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День рождения
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Тишина.

Ее нарушает лишь тиканье старинных часов. К такой тишине здесь давно привыкли, но все же в этот вечер она казалась особенно гнетущей.

Си́гурдур подошел к окну и задернул шторы. Весь день дул холодный северный ветер, с особой силой он хлестал в угол дома. Но теперь ветер стих, и мальчику недоставало его завывания.

Сигурдуру двенадцать лет. Это темноволосый, стройный, довольно высокий для своих лет мальчик. Домашние и друзья звали его Си́гги.

Сколько Сигги себя помнил, он всегда жил в подвале дома И́нги Сти́ны. Разумеется, дом принадлежал родителям девочки, капитану Сигурсте́йну и его жене Бьёрг, но Сигги привык все дела решать с Ингой Кристи́ной, или, как ее все звали, Ингой Стиной. Она была почти его ровесницей, всего на полгода моложе. И сколько Сигги себя помнил, он всегда играл с Ингой Стиной. Теперь они учились в одном классе и по утрам ходили в школу вместе. Товарищи по школе подтрунивали над ними, но они не обращали на это внимания, и их оставили в покое. Правда, Сигги всем своим видом давал понять, что «эта девчонка с первого этажа», как он порой называл Ингу Стину, ему безразлична. Пусть никто не думает, что он привязан к ее юбке.

Отца Сигги не помнил. Ему шел третий год, когда отец, выйдя в море на рыбацкой шхуне, не вернулся домой. Мать воспитывала мальчика одна, стараясь делать все, чтобы он не чувствовал себя очень уж обездоленным, и сын платил ей нежной любовью. По мере того как Сигги взрослел и набирался ума-разума, он все лучше понимал, что жизнь сурова и борьба за существование беспощадна. Мать работала на фабрике, где перерабатывали рыбу, и, если улов бывал удачным, возвращалась домой далеко за полночь. В тот вечер, с которого мы начали свой рассказ, она, как это нередко бывало и прежде, работала в ночную смену. Сигги огорчался, видя, как много приходится матери трудиться. Скорей бы он вырос и начал ей помогать! Мальчику очень хотелось, чтобы этот день наступил как можно раньше.

Сигги подошел к небольшому письменному столу в углу комнаты. Достав учебники, он уселся за уроки. Ему всегда становилось легче, когда он выполнял то, что ему было положено. Однако в этот раз он никак не мог сосредоточиться. Вновь и вновь перечитывал задание, но стоило ему оторваться от книги, и он не мог вспомнить, о чем там шла речь.

Отец Инги Стины славился рекордными уловами. Он зарабатывал много денег, мог купить все, что душе угодно. Ему принадлежала красивая вилла под названием «Со́ульберг» с бельэтажем, мансардой и подвалом. Над высокой красной крышей возвышалась труба, напоминавшая маленькую шляпку на непомерно крупной голове.

Ну, а подвал был всего лишь фундаментом, на котором покоился дом. Вот в этом-то подвале мать снимала комнатушку с того самого дня, как Сигги появился на свет божий. И почему это одним дано иметь все, а другие должны довольствоваться самым малым? По каким законам распределяются свет и тени, радости и печали?

Одно хорошо: разница в положении родителей не сказывалась на дружбе детей. Сигги не завидовал Инге Стине, а она никогда не давала ему почувствовать, что он беден и потому вынужден жить в подвале.

Ну да лучше об этом не думать. Пора заняться уроками. В доме было тихо. На какое-то время тишина захватила мальчика, отвлекла от грустных мыслей. Он боялся шевельнуться, чтобы не спугнуть тишину, которая в тот вечер была на удивление глубокой. Только тиканье старых часов и биение собственного сердца говорили о том, что Сигги находится в мире людей.

Неожиданно кто-то трижды легонько постучал в дверь. Сигги вскочил и крикнул так, будто его неожиданно разбудили:

— Войдите!

Дверь распахнулась, и лицо Сигги просияло. Конечно же, это Инга Стина собственной персоной.

Не успел Сигги опомниться, как она уже стояла посреди комнаты, быстрая и энергичная, с веселой улыбкой на лице. Остановившись, она кивком головы отбросила со лба непослушные светлые локоны.

— Ну конечно, так я и думала. Как всегда, в гордом одиночестве. Вот я и подумала, не соизволишь ли ты подняться к нам ненадолго? Может, сыграем партию в шахматы?

— Мне вовсе не скучно. Я слушал тишину.

— Надо же, слушал тишину. Чего только не придумаешь! — воскликнула Инга Стина и рассмеялась. — Ладно, пошли скорее к нам. Ты ведь знаешь, сегодня у прабабушки день рождения. У нее в гостях полно старушек, у меня голова разболелась от их болтовни.

— Как раз твою прабабушку очень интересно слушать, она так занятно рассказывает. Разве ты забыла саги и сказки, которые она нам рассказывала?

— Ты что, рехнулся? — воскликнула Инга Стина. — Может, ты думаешь, она будет рассказывать сказки, когда к ней пришли гости?

— Когда я бываю у вас в гостях, До́умхильдур всегда рассказывает мне что-нибудь интересное.

— Это потому, что она тебя любит, — ответила Инга Стина. — Ладно, пойдем, хватит спорить.

— Вообще-то говоря, я собирался делать уроки, — сказал Сигги. — Ну, так и быть, пойдем. Только имей в виду, я иду играть с тобой, а не на день рождения. А то еще подумают, что я напросился.

— Никто тебя и не приглашает. Ты только поднимешься ко мне в комнату, — сказала Инга Стина.

И ребята побежали наверх. Куда девалась грусть Сигги? Он и думать забыл о своем одиночестве. Вот какие чудеса могла совершать Инга Стина, сама о том и не подозревая.

— Тс-с, не топай, как слон, — прошептала девочка, прикладывая палец к губам. — Разбудишь малыша Де́пиля.

— Не беда, если он и проснется, — ответил Сигги. — Еще выспится.

Сигги хорошо знал Депиля. Это был хорошенький черный щенок с белыми пятнышками над глазами — точно такими, какие девочки иногда мажут для красоты. Инге Стине подарили щенка на рождество. Она давно об этом мечтала.

Инга Стина оказалась права. Депиль спал как убитый в своем ящике, хотя вокруг непрерывно ходили. Девочка тихонько подошла к ящику, стоявшему возле ее кровати.

— Правда, хорошенький? — прошептала она. В голосе ее слышалась нежность.

— Да, очень красивый, — сказал Сигги, едва взглянув на спящего щенка.

Но девочка словно приросла к месту. Право же, от Депиля нельзя отвести глаз — так уморительно он посапывал на мягкой шерстяной подстилке. Где еще найти щенка, который мог бы так мило положить мордочку между передними лапками?

А Сигги между тем оглядывался по сторонам, хотя хорошо знал комнату хозяйской дочки, — ведь он бывал здесь почти каждый день. Украшением комнаты было небольшое пианино, на котором Инга Стина упражнялась по нескольку раз в день — она училась музыке. Но сколько бы Сигги ни заходил в эту комнату, он не переставал удивляться. Вечно здесь был беспорядок. Книги, одежда, игрушки валялись вперемешку. На стенах висели индейские костюмы, ружья и томагавки… из резины. На первый взгляд могло показаться, что комната принадлежит какому-нибудь сорванцу-мальчишке. Но у Инги Стины на все был готовый ответ: «Я у родителей одна, а потому должна быть и девочкой, и мальчиком».

Не подумайте, что у Инги Стины не было игрушек, которыми обычно увлекаются девочки: в комнате было полно игрушечной мебели, кукол, медвежат и многого другого, всего не перечислишь. Каждое лето родители уезжали отдыхать за границу и накупали там множество разных игрушек. Иногда они и Ингу Стину брали с собой.

Что же касается именинницы, прабабушки Доумхильдур, то она за всю свою жизнь никуда не выезжала, а ведь сегодня ей исполнилось 95 лет. Она родилась на островах Вестманнаэйяр, там и жила, и ни разу ее нога не ступала на землю Исландии. В ту пору, когда Доумхильдур была молодой, уезжать на отдых или путешествовать было не принято, а в последние годы, когда на острова стали летать самолеты, ей уже не хотелось уезжать из дому. По правде говоря, она побаивалась этих гудящих металлических птиц, с бешеной скоростью рассекавших воздух. Нет уж, по своей воле она никогда не шагнет в их железное брюхо.

— Сыграем в шахматы? — предложила Инга Стина.

— Лучше поиграем в индейцев.

Сигги не сводил глаз с висевшего на стене красочного наряда, украшенного перьями.

— С ума сошел, — воскликнула Инга Стина, — мы разбудим Депиля!

— Ну и что? Разве не интересно посмотреть, как он будет носиться за бумажным шариком!

— Нет, нет, пусть поспит, — решительно произнесла Инга Стина. — Поиграем, когда он проснется.

— Что там такое? — спросил Сигги, прислушиваясь к шуму за стеной.

— О, — с улыбкой ответила девочка, — это старушки громко говорят, они ведь туги на ухо.

В конце концов друзья решили сыграть в кегли. Пока они расставляли фигурки, Сигги рассказал, что очень перепугался, когда Инга Стина постучалась к нему в комнату, ему даже почудилось, будто там настоящее привидение. И он тут же сочинил историю про морское чудовище.

— Ну и выдумщик! — рассмеялась Инга Стина и, не удержавшись, ущипнула его за нос, но тут же напустила на себя сердитый вид: — Выходит, ты меня называешь чудовищем?

— Но ты ведь доброе чудовище, совсем как в сказке, — улыбнулся Сигги.

Вскоре кегли ребятам надоели, и как-то незаметно они очутились среди старушек. Сигги совсем забыл о своем намерении не ходить на день рождения незваным.

Доумхильдур в окружении приятельниц сидела в качалке, прямая и торжественная. Все женщины были в национальных исландских платьях, в поясах «сто́кка́бельти» из серебряных и золотых пластинок. А на имениннице была к тому же золотая цепочка с красивыми камнями. Это украшение старая Доумхильдур надевала только по особо торжественным праздникам.

Как-то раз она рассказала детям его историю. Ее покойный муж был капитаном и доставлял соленую рыбу в заморские страны. Однажды, находясь в Италии, он долго не мог договориться с покупателями о цене. В конце концов он расщедрился и отдал привезенную рыбу портовым рабочим. Подарок пришелся как нельзя кстати и был с восторгом принят. Перед тем как шхуна направилась к берегам Исландии, на борт поднялся руководитель рабочего союза. Он принес в дар жене капитана красивую золотую цепь и прибавил: «Пока у нее будет эта цепочка, она может не бояться нищеты».

Сигги не сомневался в правдивости этой истории. Подумать только — отдать всю рыбу за одну цепочку! Правда, она не какое-то простое украшение — при свете красивые камни переливались всеми цветами радуги и сверкали, будто зажгли тысячи свечей. Ну и красота!

Увидев Сигги, Доумхильдур просияла. Она поднялась из кресла-качалки, взяла со стола большую вазу с конфетами и протянула мальчику.

— Угощайся, Сигги. Как мило, что ты зашел меня навестить.

— Большое спасибо. Поздравляю тебя[1], — тихо ответил Сигги и опустил глаза.

Не глядя на именинницу, он смущенно извинился за то, что пришел без подарка.

— И думать об этом не смей, — сказала Доумхильдур.

— Неудобно получилось, — пробормотал Сигги, отправляя в рот большую конфету. — Я ведь искал Ингу Стину.

— Ну, хоть разочек сделай исключение и будь моим гостем, — приветливо улыбнулась Доумхильдур и пододвинула к нему вазу с конфетами.

Инга Стина также получила свою порцию сластей. Не в пример Сигги, она чувствовала себя отлично и помогала прабабушке угощать гостей.

Известно, что старые женщины любят поговорить, а тем для разговоров у них было предостаточно. Но больше всего они говорили о делах давно минувших дней. На их тонких губах то и дело появлялась улыбка, а в помолодевших глазах зажигался огонек.

Инга Стина и Сигги с интересом прислушивались к разговорам. Право же, это ничуть не хуже, чем слушать сагу или сказку. Время от времени Сигги исподтишка бросал взгляд на красивую цепочку.

Когда гостям принесли кофе, они весело расселись за столом, который ломился от пирожков и всяческих сластей. Именинница решительно потребовала, чтобы дети сели за стол вместе со всеми и полакомились молоком или лимонадом.

Гостьи воздавали должное знатному угощению, но рты у них не закрывались ни на минуту. Теперь они принялись рассказывать друг другу сны.

— Недавно мне приснился очень странный сон, — нерешительно начала Доумхильдур.

— Дорогая, ну расскажи нам его, — в один голос потребовали гостьи.

Инга Стина и Сигги тоже навострили уши.

— Бабуля, тебя так интересно слушать! — воскликнула Инга Стина, подпрыгнув на стуле.

— Ну, ну, это ведь только сон, а не сага и не сказка, душенька моя, — нежно ответила Доумхильдур. — Так и быть, я расскажу, но прошу вас, растолкуйте, что бы это могло значить.

— Непременно, непременно, — послышалось со всех сторон.

— Тогда слушайте внимательно. Мне приснилось, будто я нахожусь одна на улице, недалеко от дома. И слышится мне какой-то приглушенный гул, словно волны прибоя разбиваются о скалы. Мне этот звук показался странным, но я никак не могла взять в толк, что это такое. И вдруг вижу: прямо передо мной разверзлась земля. Я заглянула в трещину и увидела, что там все кипит и бурлит, и камни плавятся, как масло на горячей сковородке.

— Боже всемогущий! — воскликнула старая седая женщина, сидевшая по левую руку от хозяйки. — Да ведь это извержение вулкана!

— Во сне мне это было неясно, — продолжала Доумхильдур, — но там, в глубине, отчетливо виднелись отблески пламени. Можете себе представить, как я перепугалась! Мне казалось, что огненная пасть вот-вот проглотит меня или швырнет высоко в воздух.

— И что же ты сделала, бабуля? — нетерпеливо спросила Инга Стина.

— Имей терпение, дружок, — улыбнулась Доумхильдур. — В первый момент мне пришло в голову поискать укрытия от огня. Тут я заметила тачку, стоявшую возле дома. От страха я влезла в нее и свернулась калачиком.

Она замолчала и после небольшой паузы продолжила рассказ с лукавой миной на лице:

— Я вижу, вы улыбаетесь. Но послушайте, что было дальше. Вдруг тачку затрясло. Я решила, что тому причиной пар или ветер, который дул в сторону трещины. Только я собралась вылезти из тачки, как она взвилась над землей и полетела.

— Так ты летала в тачке, бабуля! — воскликнула Инга Стина, не в силах скрыть улыбку.

— Да, да, душенька моя, — ответила Доумхильдур, кивая головой. — Но это еще не конец. В этой диковинной тачке я проделала не малый путь. Потом навстречу стали попадаться облака, и тачка врезалась прямо в их гущу. Я почти ничего не видела и не знала, где нахожусь. Тут тачку с огромной скоростью вынесло в ясное синее небо. Я смотрела во все глаза — вдруг увижу вечнозеленое царство рая и самого всевышнего на троне. Но нет, ничего такого здесь не было. «Видно, я не очень высоко взлетела», — подумала я.

— Ты, значит, еще не покинула наш мир, — вставила седовласая гостья.

— Послушай, а ты не боялась вывалиться из тачки? — спросил Сигги, как зачарованный глядя на Доумхильдур.

— Нет, нет, об этом я и не думала. Мне казалось, будто я лечу в самолете. Конечно, не берусь утверждать наверняка, вы ведь знаете, я никогда не летала на самолете.

— Ну, бабуля, что же было дальше? — нетерпеливо сказала Инга Стина.

— Осталось немного. Я пролетела мимо луны и звезд. Но нигде не обнаружила ни блаженного небесного царства, ни золотых врат рая. Тут и конец моему сну. Ну и обрадовалась я, когда проснулась и поняла, что лежу в своей собственной постели.

— Ты проснулась оттого, что вывалилась из тачки? — спросил Сигги.

— Нет, дружок, тачка мягко спустилась на землю, будто самолет, — ответила старушка.

— И это весь сон? — воскликнула Инга Стина с разочарованным видом. — А я-то надеялась, что ты столкнешься с какой-нибудь звездой, бабуля, или помчишься вслед за северным сиянием.

— Какой же ты еще ребенок, душенька, ну что тут смешного? Мой сон мог быть еще короче или его вообще могло не быть. Но теперь уж ваш черед дать ему истолкование, — добавила Доумхильдур.

— Бывает, что плохой сон ничего не значит, — заметила Бьёрг, мать Инги Стины, подливая гостям кофе. — Так часто случается.

— А по-моему, твой сон означает долгую жизнь, — сказала женщина с седыми волосами.

— Святой Петр еще не готов открыть тебе ворота, милая Доумхильдур, хоть ты и подъехала к нему так близко, — вставила полная круглолицая женщина и расплылась в улыбке.

Такое толкование всем пришлось по душе, и гости единодушно решили, что сон сулит имениннице долгую жизнь.

— Право, и не знаю. Я, конечно, не против пожить еще, если здоровье позволит, — ответила Доумхильдур. — Если будет на то господня воля, мы еще соберемся здесь через пять лет на моем столетнем юбилее.

— Надеюсь, так оно и будет, дорогая! — воскликнула круглолицая женщина и поднялась со своего места.

— Вам не кажется, что стало холодновато? — спросила хозяйка. — Может, немного подтопить?

— Нет, нет, нам совсем не холодно, — ответили гостьи. — Здесь очень тепло и уютно.

— Угощайтесь хорошенько, прошу вас, — взмолилась Доумхильдур. — Вы почти ничего не съели, вон сколько всего не тронуто. Налить вам еще по чашечке кофе?

— Что ты, дорогая, мы так сыты, что вот-вот лопнем, — отвечали гостьи в один голос. — Но трудно отказаться, когда так просят. Разве и в самом деле выпить еще? Только, пожалуйста, полчашечки, не больше.

Сигги и Инга Стина поспешно допили лимонад. Им не хотелось больше сидеть в комнате и слушать разговоры взрослых.

— Пойдем посмотрим, не проснулся ли Депиль, — шепнула Инга Стина, незаметно толкая приятеля в бок.

Сигги поблагодарил за угощение и вместе с хозяйской дочкой покинул гостиную.

Инга Стина не ошиблась — малыш Депиль и в самом деле проснулся.

«Ваф-ваф…» — послышалось из ящика, но так тихо, что едва было слышно.

— Малыш зовет свою маму, — проворковала Инга Стина, осторожно поднимая пушистый комочек и прижимая его к щеке. — Возьми подержи его. — Она протянула щенка Сигги.

Тот взял собаку на руки, а Инга Стина побежала к матери. Не прошло и минуты, как она вернулась, неся блюдечко с молоком.

— Смотри, как спокойно Депиль лежит у тебя! Ты, видно, умеешь обращаться с детьми, — удивилась она.

— Ну, не думаю, — тихо ответил Сигги, в его голосе слышалось смущение.

Несмотря на старания хозяйки, щенок выпил половину молока.

— Может, он на диете? — пошутил Сигги.

— Ему диета не нужна, он и так легкий и проворный, — сказала Инга Стина. — Ты только посмотри, как он носится за своим хвостом и прыгает!

— А малыш и в самом деле славный. Давай предложим ему побегать за шариком!

— Здорово! Это его любимая игра, — обрадовалась девочка.

Они нашли кусок бумаги, скатали его в шарик и привязали к нему веревочку. Депиль мигом бросился догонять бумажный шар. Он носился по комнате, то и дело кувыркался, высоко подпрыгивая. Ему и профессиональный акробат мог позавидовать. Глядя на его выкрутасы, друзья веселились от души — не меньше, чем сам щенок.

Но вскоре Инга Стина прекратила игру. Депиль может утомиться, заявила она, он ведь маленький и такой глупенький, что ей приходится за него думать. Дай ему волю, и он будет носиться за бумажным шариком до тех пор, пока не свалится от усталости.

— Где это ты слышала, чтобы котята или щенки умирали от усталости? — засмеялся Сигги.

— Молчи, ты ничего не понимаешь в детях, — ответила Инга Стина с невозмутимым видом. — Сейчас малышу надо отдохнуть и поспать, — продолжала она, укладывая щенка в ящик.

Сев рядом, она принялась убаюкивать щенка, мурлыча что-то себе под нос. Депиль, казалось, заснул. Но стоило ей подняться, как он тут же выскочил из ящика.

Девочка оказалась терпеливой и снова уложила щенка на место. Не спеть ли ему колыбельную песенку? И она тихонько запела:



Спи, мой Депиль, спи, малыш,

Ты один еще не спишь.

За окном темным-темно,

Дети спят давным-давно[2].





— Ты сама сочинила эту песенку? — спросил Сигги.

— Разве это песенка? Так, пришли в голову слова, когда я укачивала Депиля недавно.

— А ты попробуй поиграть на пианино и спой что-нибудь, может, он тогда заснет, — предложил Сигги. — Я посижу возле него.

Инге Стине это предложение пришлось по душе, и она села за пианино. Она долго играла и пела, а Сигги сидел рядом и слушал. Как, должно быть, приятно уметь так хорошо играть, думал он, совсем позабыв о щенке. Дело кончилось тем, что Депиль снова выскочил из ящика и выбежал на середину комнаты.

— Какой же ты непослушный! — воскликнула Инга Стина и закрыла крышку пианино.

— Ты, верно, думаешь, что щенкам положено спать беспробудно, — засмеялся Сигги.

— Дети должны спать больше, чем взрослые. Пора бы тебе это знать, — маминым голосом сказала Инга Стина.

Время летело незаметно. Когда Сигги взглянул на часы, стрелки приближались к полуночи.

— Мне надо бежать домой, мама скоро придет, — заторопился он.

— Так поздно? — удивилась Инга Стина. — Бабушкины гости тоже, видно, скоро отправятся по домам. Бабушка не любит поздно ложиться спать.

— Благодарю за приглашение, такой приятный вечер, — сказал Сигги, подражая взрослым, и протянул руку.

— Меня-то за что благодарить! — воскликнула Инга Стина. — Это бабушке надо сказать спасибо, но и, пожалуй, Депилю.

— Но ведь это ты пригласила меня, — возразил Сигги. — До свидания!

И он стремглав бросился по лестнице вниз.



Вулкан проснулся



Придя к себе, Сигги быстро разделся, по обыкновению, аккуратно повесил одежду на спинку стула и улегся в кровать. Его охватил приятный покой, глаза слипались. Как хорошо. Мыслями он возвратился к Инге Стине. Славная она девочка, и дружить с ней интереснее, чем с соседскими ребятами. Сквозь сон, который все сильнее брал его в свои объятия, Сигги смутно различал шаги на лестнице — верно, уходили последние гости от Доумхильдур. Но вот наконец все стихло.

Чуть погодя Сигги услышал, как открывается входная дверь — это мама вернулась с работы. Но это было последнее, что он помнил, перед тем как отправился в страну грез. Вскоре он заснул. Быть может, и ему снились удивительные сны, как бабушке Доумхильдур?

Сигги не знал, сколько он проспал. Пробудился он от того, что кто-то крепко схватил его за плечо.

— Сигги, проснись! Поднимайся! Быстрей, быстрей!

Мальчик узнал голос мамы. Но что случилось? Она никогда не будила его так неожиданно. Плечо ныло. А может, это ему тоже пригрезилось?

— Извержение вулкана! Слышишь? Торопись, а то погибнем! — громко кричала мама.

Сон как рукой сняло. Сигги вскочил. Ху́льда (так звали маму), полуодетая, стояла посреди комнаты и пыталась нацепить на себя кое-какую одежду. Сквозь электрический свет в комнату пробивались красные блики. Издалека доносились раскаты грома, весь дом трясло, как в лихорадке.

— Ради бога, одевайся побыстрее, Сигги! — воскликнула мама дрожащим голосом, изо всех сил стараясь казаться спокойной.

— Извержение вулкана здесь, на острове? — переспросил Сигги. Ему показалось, что он ослышался.

— Да, у нас на Хе́ймаэе, совсем близко от нас, — ответила мама.

Пока они одевались, Хульда торопливо рассказывала, что произошло. Она пришла с работы усталая и только прилегла, как раздался сильный стук. Когда она открыла дверь, то увидела перед собой госпожу Бьёрг, мать Инги Стины. Бьёрг была бледна и вся дрожала. Заикаясь от волнения, она сказала, что в восточной части острова, поблизости от их дома, началось извержение вулкана. Бьёрг уже успела разбудить Ингу Стину и Доумхильдур. Сама Бьёрг была одета, так как она мыла посуду и еще не успела лечь, когда послышались первые раскаты грома.

— Да, верно, — подтвердил Сигги, — вчера ведь был день рождения старой Доумхильдур, знаешь, ей исполнилось девяносто пять лет.

— Ты тоже был в гостях?

— Ну, не совсем так, — протянул Сигги, — просто Инга Стина уговорила меня ненадолго подняться к ним и поиграть с ней в шахматы.

Но времени на обсуждение этих мелочей у них не было. Сильный грохот заглушал тиканье старинных часов, однако маятник продолжал качаться, и было видно, что часы еще ходят. Стрелки показывали пять минут третьего.

Между тем грохот все усиливался и дом покачивался, как при землетрясении. Казалось, он вот-вот рухнет, хотя и был построен солидно, из камня и бетона. К тому же в любой момент под самым домом могла появиться трещина, куда хлынет раскаленная лава.

Хульда и Сигги молниеносно оделись. Перед тем как покинуть дом, Хульда поспешно открыла ящик комода и вынула сберегательную книжку. На книжке было немного денег — все, что она скопила, отказывая себе во многом. Сейчас эти сбережения могут им очень пригодиться. Сигги схватил со стола свой школьный ранец. Это все, что они сумели взять с собой. В последний момент Хульда погасила в комнате свет. Как ни странно, электричество еще не отключилось. По привычке она заперла квартиру, и они вышли. В коридоре послышался шум: на верхнем этаже спорили, кричали, кто-то плакал. И хотя нельзя было терять ни минуты, мать и сын задержались. Может быть, нужна их помощь?

— Боже мой, и мужа нет дома! Что мне делать? — услышали они отчаянный голос хозяйки дома.

Кто-то медленно, тяжело ступая, спускался по лестнице. Это была Доумхильдур.

Забыв о грозной опасности, Хульда и Сигги с изумлением уставились на старую женщину. Она была закутана в толстое зимнее пальто, но на ногах были домашние туфли, а на голове ночной чепчик. Обеими руками она прижимала к груди поднос с огромным тортом.

— Очень жаль, если погибнет мой именинный торт, — бормотала старушка. — А нам все равно надо взять в дорогу какую-нибудь еду.

Следом за Доумхильдур по лестнице бегом спустилась госпожа Бьёрг. Дрожащим от волнения голосом она повторяла:

— Они сведут меня с ума! Бабушка совсем впала в детство, а девчонка от рук отбилась!

— Можем ли мы чем-нибудь помочь? — неуверенно спросила Хульда.

Бьёрг всплеснула руками:

— О всемогущий боже, что же мне делать! Управиться со старухой и девчонкой не легче, чем спрятаться от вулкана.

— Но, госпожа, что же случилось? — спросила не на шутку встревоженная Хульда.

— Вместо того чтобы одеваться, бабушка, как была, в ночных туфлях и чепчике, бросилась в кладовку и притащила торт, оставшийся со дня рождения, а Инга Стина принялась запихивать щенка в мешок. Представьте, она собиралась прихватить его с собой! Щенок испугался, вырвался у нее из рук, бросился в кладовку и залез под какое-то старье. Теперь его оттуда не достать, придется разбирать всю рухлядь. Но на это уйдет уйма времени! К тому же нам такая работа не под силу. Я просто схожу с ума! И дом вот-вот рухнет, — причитала госпожа Бьёрг, размахивая руками.

— Я помогу Инге Стине достать Депиля! — крикнул Сигги и стремглав бросился вверх.

— Не могу ли я разыскать шерстяной платок и теплые ботинки старой Доумхильдур? — спросила Хульда, намереваясь последовать за сыном.

— Спасибо, но я разыщу их быстрее, — торопливо проговорила госпожа Бьёрг и побежала наверх. — А ты, пожалуйста, присмотри за бабушкой, как бы она не забрела куда-нибудь.

— Вот еще! Нечего за мной присматривать, не маленькая, — сердито пробурчала Доумхильдур.

— Постарайся не волноваться, дорогая Доумхильдур, все будет хорошо, — обняв старую женщину, ласково проговорила Хульда.

— А сон-то мой, пожалуй, в руку, — пробормотала Доумхильдур.

Однако Хульде было не до чужих снов. Вверху вдруг раздался отчаянный крик, и Хульда поспешила на помощь.

— Боже милосердный! — кричала бледная как смерть хозяйка. — На девочку свалилась мебель! Её, наверное, задавило!

Дверь большой кладовки была раскрыта настежь, и взору Хульды предстало удивительное зрелище. Комната была забита до отказа: многочисленные полки уставлены провизией, на полу валялись бутылки, чемоданы, ящики с книгами и всевозможный хлам, который давно следовало выкинуть. Там же, вплотную друг к другу, стояли старые тяжелые шкафы, стулья, кресла. Из-под одного из них торчали ноги Сигги, но Инги Стины нигде не было видно.

Женщины велели Сигги побыстрее выбираться наружу, но мальчик не двигался. Судя по всему, его крепко прижало мебелью.

Хульда решительно схватила сына за ноги и принялась осторожно тянуть на себя. И тут оказалось, что Сигги вовсе не был зажат креслом, а лишь залез глубоко, стараясь помочь Инге Стине, которая была где-то в глубине.

— Ну почему она молчит? — стонала госпожа Бьёрг. — Может, ее раздавило, может, она задохнулась?

— Возможно, ее немного прижало, — сказал Сигги. — Я старался залезть как можно глубже, и меня тоже чуть не придавило.

— Некогда разговаривать! — решительно заявила Хульда. — Того и гляди, дом рухнет! Надо поскорее освободить девочку.

С этими словами она быстро взобралась на груду старой мебели и стащила вниз большое кожаное кресло. С помощью Сигги и Бьёрг ей удалось вытащить это чудовище в коридор. Потом они выволокли из кладовки другую рухлядь, в том числе большую кушетку.

Наконец они увидели Ингу Стину. Сигги не ошибся: девочку и в самом деле зажало между стеной и старым платяным шкафом, она не могла даже пошевелиться. Но, к счастью, ничего страшного не произошло: Инга Стина была жива и невредима, хотя и сильно испугалась.

— Почему же ты кричала, словно тебя убивают? — резко спросила у нее мать.

— Я увидела Депиля, но не могла до него дотянуться, — всхлипывая, ответила Инга Стина. — Нужно скорее вынести все эти вещи из кладовки, чтобы его освободить.

— Господи помилуй! Да ты совсем рехнулась! — в ужасе воскликнула мать. — Разве ты не чувствуешь, как дрожит дом? Прикажешь нам всем погибать ради твоего щенка?

— Сигги, нам надо идти, — решительно произнесла Хульда.

— Да, да, теперь всем надо уходить, и немедленно! — воскликнула Бьёрг. — Быстрее, быстрее!

— А как же платок и ботинки для Доумхильдур? — напомнила Хульда.

— Ах да, совсем забыла, — ответила хозяйка. Она быстро отыскала требуемые вещи.

Инга Стина стояла неподвижно, оцепенело глядя перед собой. Лишь после того, как Сигги слегка ее подтолкнул, она схватила пальто, шапку и перчатки и бросилась вниз.

— Как это ужасно, как ужасно! — прошептала она и взглянула на Сигги полными слез глазами.

У Сигги не нашлось слов для утешения.

Госпожа Бьёрг устремилась по лестнице вслед за дочерью, неся на руках шерстяной платок и теплые бабушкины ботинки.

Но старушки и след простыл. Дверь была закрыта, хотя и не заперта.

— Ох уж эти старики! — воскликнула госпожа Бьёрг, в отчаянии воздев руки к небу.

— Старая Доумхильдур, наверное, на улице, — сказала Хульда. — Она самая разумная из нас — понимает, что в доме оставаться опасно, вот и вышла, как была, в домашних туфлях.

— Только бы бабушка не обожгла ноги, — беспокоилась Инга Стина.

Бьёрг вышла из дому последней и захлопнула за собой тяжелую входную дверь.

На улице глазам их предстала столь удивительная картина, что на время они даже забыли о Доумхильдур. Ночную мглу вспороли яркие языки пламени, и было светло как днем. Откуда-то сверху сыпались черные снежинки. Оказывается, снег может быть черным?

Первой опомнилась Инга Стина.

— Смотрите, вон бабушка! — закричала она.

На дорожке между домами можно было различить удалявшуюся фигуру Доумхильдур. И сразу же она исчезла за углом.

— Боже правый, она сама не знает, куда идет! — воскликнула Бьёрг.

— Нельзя терять ее из виду, не ровен час, попадет под машину, — сказала Хульда и поспешила вниз по дорожке.

— Да, да, догони ее, как бы она не упала! — крикнула Бьёрг и зашагала вслед за Хульдой.

Ребята побежали за ними.

Кругом грохотало, слышались взрывы, разбушевавшийся вулкан выбрасывал шипящие языки пламени высоко в небо. Земля дрожала. Вблизи вулкана зимний воздух нагрелся так, что было трудно дышать.

Люди спешили к гавани. Многие были одеты кое-как, не успели даже застегнуть пальто и куртки. Родители несли на руках малышей, детишки постарше семенили рядом. Шли молча. Только изредка кто-нибудь, желая скрыть страх и беспокойство, начинал громко говорить, стараясь перекричать разбушевавшуюся стихию.

Все уже знали, что извержение началось на восточной окраине Хеймаэя. На землю сыпались пепел и сера, из кратера вулкана вылетали камни причудливой формы, похожие на диковинных черных птиц. Иногда камни залетали очень далеко, падали на крыши, в проходы между домами. Идущие старались защитить от них лица. Такой «подарок» от вулкана мог стоить жизни или сделать человека инвалидом.

Обитатели дома «Соульберг» ускорили шаг. Что с Доумхильдур? Держится ли она еще на ногах или же упала и ее затоптали люди, бегущие к гавани?

Сигги и Инга Стина бежали проворно, и не удивительно, что они оказались впереди и вскоре заметили в толпе высокий светлый головной убор — его владелица двигалась медленно и важно.

— Такой шляпы ни у кого нет, кроме нашей бабушки, — прошептала Инга Стина.

Сигги кивнул головой.

Конечно же, впереди шел не кто иной, как Доумхильдур в шлепанцах и ночном чепце. Самое поразительное, что в руках у нее все еще был поднос с тортом! Люди обгоняли ее и в изумлении поглядывали на старушку, некоторые не могли удержаться от улыбки. Ну и картина!

— Бабуля, что у тебя за вид! — с досадой воскликнула Инга Стина. — Сними-ка ты с головы этот колпак.

— Как хорошо, что я вас вижу, детки! — как ни в чем не бывало сказала Доумхильдур, продолжая неторопливо двигаться вперед, словно на прогулке. — Я так боялась, что вас застрелили проклятые турки.

— Турки? — удивился Сигги.

— Разве вы не слышите выстрелы?

— Бабуля, милая, да ведь это извержение вулкана! Мы спасаемся от него! — закричала Инга Стина.

— Нет, нет, это не вулкан, голубушка моя, — возразила старушка. — Уж поверь, тут орудуют турки[3]. Слышите стрельбу?

Она оглянулась, и кружева у нее на голове закачались, словно паруса игрушечного кораблика на волнах.

В этот момент их догнали Хульда и госпожа Бьёрг.

— Нет, вы только на нее посмотрите! Ну и вид у тебя…

Закончить свою фразу матери Инги Стины не удалось. Сверху со свистом пролетел камень величиной с кулак. От неожиданности Доумхильдур выронила поднос из рук, торт упал на землю, и из него во все стороны брызнул крем. Больше всех досталось самой Доумхильдур.

— Какой торт пропал! — пробормотала старушка.

Бьёрг сорвала с ее головы чепчик, вытерла им лицо и одежду старой женщины и быстро повязала ей голову шерстяным платком, так что виднелся лишь кончик носа.

— Так что же все-таки здесь происходит? — пробурчала Доумхильдур. Она, видно, никак не могла взять в толк, чем вызван переполох.

Заменить обувь на ногах Доумхильдур оказалось куда сложнее, чем чепец, — присесть было негде. На помощь пришла Хульда. Она поддерживала старушку, пока хозяйка стаскивала с нее шлепанцы и надевала зимние ботинки.

— Теперь в машину! — решительно произнесла Бьёрг и взяла Доумхильдур под руку.

Но та воспротивилась, она хотела идти вместе со всеми.

— Бабуля, неужели ты не понимаешь, что происходит? — прокричала внучка прямо ей в ухо. — Вулкан проснулся!

— Что за вздор! Я ведь должна полететь, мне так приснилось, — недовольно ответила Доумхильдур.

И снова на помощь пришла Хульда. Она взяла старую женщину под руку с другой стороны, и той не оставалось ничего иного, как последовать к машине. К счастью, идти было недалеко. Автомобиль стоял на улице напротив дорожки, которая вела вниз от дома «Соульберг».

Сигги и Инга Стина поспешили открыть дверцу. Кто знает, вдруг Доумхильдур снова заупрямится. Но опасения оказались напрасными. Старушка, смирная, как ягненок, с удовольствием приняла помощь.

Хозяйка пригласила Хульду и Сигги поехать вместе с ними, и они с радостью согласились.

Но не успели они сесть, как снова послышался грохот. По крыше машины застучали камни, а в окнах запрыгали зловещие отблески пламени.

— Бог мой! Кажется, машина сейчас загорится, — дрожащим голосом воскликнула Бьёрг, нервно вставляя ключ в замок зажигания.

— Что же ты медлишь? Надо скорее трогаться! — нетерпеливо сказала Инга Стина, которая сидела на заднем сиденье вместе с Сигги и Хульдой.

— Не мешай! — решительно ответила Бьёрг, поворачивая ключ и включая скорость.

Трр, трр… Послышался шум стартера, но мотор не заводился.

— Машина неисправна? — спросила Хульда. В ее голосе слышалось волнение.

— До сих пор работала хорошо.

Бьёрг продолжала крутить стартер. Но мотор по-прежнему только урчал, и его урчание тонуло в грохоте взрывов.

— Удивительное дело, — сказала Инга Стина. — Еще вчера машина была в исправности.

— Возможно, в мотор попал пепел, — с видом знатока заявил Сигги, единственный мужчина в машине.

— Наверное, раскаленный шлак попал под капот и сжег провода, — поддержала его Инга Стина. Ей никак не хотелось отставать от приятеля, и она тоже пыталась найти причину загадочного поведения машины.

— Может, выйти и поднять капот? — спросил Сигги.

— Нет, нет! — закричала Бьёрг. — Тут какое-то серьезное повреждение, придется оставить машину.

— Мне жарко, — сказала Доумхильдур, высовывая нос из-под платка. — Что это, автомобиль загорелся?

— Боже милостивый! Конечно, машина может взорваться, — воскликнула Бьёрг. — Как это мне сразу не пришло в голову?

— Я помогу тебе вывести старую Доумхильдур, — спокойно сказала Хульда. — Может быть, вам удастся пересесть в чью-нибудь машину, а мы с Сигги пойдем пешком.

— Скорее выходите! — закричала Бьёрг, открывая переднюю дверцу.

В суматохе никто не заметил полицейскую машину, которая остановилась рядом. Из нее быстро выскочил полицейский. Приложив руку к козырьку, он вежливо спросил:

— Что-нибудь случилось?

Не будь они так взволнованы, вопрос показался бы им по меньшей мере странным — ведь совсем рядом громыхал вулкан. Но сейчас никто не улыбнулся.

— У меня машина не заводится, — плаксивым тоном сказала Бьёрг.

— Неподходящее место для стоянки автомобиля. Позвольте, я попробую завести?

— Благодарю вас. Но я так боюсь, что машина загорится. Может, сначала высадим пассажиров?

— В этом нет нужды, — ответил полицейский. — Прошу вас, подвиньтесь немного.

— Да, да, конечно, — поспешно сказала хозяйка.

— Да тут полно детей и стариков, — пробурчал полицейский, заглядывая в машину.

Он без промедления сел на место водителя и повернул ключ зажигания. И — о чудо! — мотор тут же загудел.

Все широко раскрыли глаза от удивления.

— Вы только наполовину повернули ключ, — пояснил полицейский.

— Как же так? Не понимаю, — покраснев, пробормотала Бьёрг.

— Ничего удивительного. Многие теряют голову и по менее существенному поводу, чем извержение вулкана, — успокоил ее полицейский.

Но времени для разговоров не было. Полицейский в нескольких словах рассказал, что сейчас полиция объезжает поселок, стараясь помочь жителям, в первую очередь больным, престарелым и детям. Они получили предписание сразу отправлять таких людей на аэродром. Остальные должны идти в порт, где их ждут рыболовецкие суда.

— Поторапливайтесь, — сказал полицейский, намереваясь пересадить Доумхильдур и детей в свою машину.

— Полегче, молодой человек! Я не оставлю свою девяностопятилетнюю бабушку в минуту опасности, — решительно произнесла Бьёрг. — И я вовсе не желаю, чтобы мою семью увозили в полицейском автомобиле.

— Как вам угодно, — улыбнулся полицейский. — Мы свою помощь не навязываем. Хорошо, если люди думают о своем спасении сами. Да и машина ваша на ходу.

Надо было ему напомнить о злополучной истории с автомобилем! Бьёрг чуть не закричала от досады, но сдержалась. Она им докажет, что и сама в состоянии доехать до аэродрома! И Бьёрг пригласила Сигги занять место в машине.

— Большое спасибо, но я не оставлю маму одну, — с достоинством ответил мальчик.

— За меня не беспокойся, сынок, — мягко сказала Хульда. — Я буду спокойнее, если тебя отправят самолетом.

— Нет, мама, мы пойдем вместе, — решительно сказал Сигги. — Я тоже могу плыть на шхуне.

— Страшнее всего остаться одному, без помощи, — прошептала Инга Стина, которая только и думала, что о покинутом щенке. Глаза у нее покраснели, было видно, что она плакала.

— Не беспокойся, на острове никого не оставят, — сказал Сигги. Ему очень хотелось утешить свою приятельницу.

— Конечно, мы делаем все, что в наших силах, — подтвердил полицейский.

Лицо Инги Стины вдруг просветлело, словно ей в голову пришла хорошая мысль. Она решительно повернулась к полицейскому.

— Пойдем, помоги мне спасти малыша Депиля!

— Кто такой Депиль? — забеспокоился тот.

— Это мой щенок. Я хотела посадить его в машину и взять с собой, а он спрятался под грудой старья в нашей кладовке. Мы никак не могли его оттуда вытащить, — грустно сказала Инга Стина.

— Сейчас не до животных, — сурово сказал полицейский. — Мы в зоне особой опасности, и надо поскорее отсюда выбираться. Прошу вас не задерживаться!

Семьи распрощались, и машина тронулась. Инга Стина, съежившись на заднем сиденье, печально прошептала:

— Животные имеют такое же право жить, как и мы.

— Что-то мне расхотелось лететь, — проворчала Доумхильдур и плотно сжала тонкие губы.

А Сигги и Хульда уже быстро шагали вниз по улице, влившись в поток людей, направлявшихся в гавань.

Сзади шипел огонь, словно алчный дракон, который только и ждет возможности схватить свою добычу. В земле образовалась огромная трещина. Из нее высоко вверх вздымались огненные столбы, освещая темный небосвод. Раскаленные потоки лавы устремились к домам.



Спасаясь от огня



Порт на Хеймаэе напоминал потревоженный муравейник. Жителям поселка повезло — в ту ночь почти все рыбацкие шхуны оказались в гавани. Их команды быстро возвратились на свои места, и вскоре стук судовых двигателей смешался с грохотом вулкана. Хорошо знакомый всем шум моторов успокоил перепуганных людей, вселил в них надежду на скорое спасение. Посадкой руководили капитаны. Стоя на мостиках, они то и дело отдавали команду сбросить снасти на берег и освободить место для пассажиров.

Тысячи людей устремились в гавань. Их лица были суровы, сосредоточены, однако никто не жаловался, все сохраняли спокойствие. Многие не успели даже одеться как следует, но нашлись и такие, кто сумел хорошо экипироваться. И сейчас они с готовностью предлагали одежду беженцам, оказавшимся в бедственном положении.

Большинство шли с пустыми руками. Тем нелепее выглядели люди, тащившие никому не нужные вещи, вроде фена для сушки волос, который один мужчина бережно прижимал к груди. Кто-то шутливо заметил, что теперь вполне можно было бы довольствоваться новой сушилкой, что появилась в восточной части острова.

Несмотря на решение властей вывезти детей, стариков и больных самолетом, многие семьи старались держаться вместе и не хотели разлучаться.

Полицейские и группы Красного Креста следили за порядком, оказывали помощь. Посадка проходила без сутолоки. Люди спокойно дожидались своей очереди. Больным и старикам предлагали помощь. В короткое время были установлены трапы, и по команде капитанов люди стали подниматься на борт. Каждое судно брало столько пассажиров, сколько позволяли его размеры; полиция следила за тем, чтобы не было перегрузки.

Когда Хульда с сыном добрались до порта, часть шхун уже отошла от причала, другие отдавали швартовы. Однако долго ждать не пришлось — находившийся поблизости полицейский помог им подняться на подошедшее судно. Это была небольшая старая шхуна, пропитанная запахом гнилой рыбы и мазута. Краска во многих местах облупилась, борта покрылись темными пятнами.

Хульда и Сигги поднялись на борт едва ли не последними. Большинство пассажиров забились в помещения под палубой, но Сигги и его мать предпочли остаться наверху — там воздух был чище, а кроме того, они могли видеть, что происходило на берегу.

Все взоры были устремлены на вулкан. Велика ли опасность? Не уничтожит ли огненный поток дома? Не начнется ли извержение в других местах? Не разверзнется ли дно морское и не уйдет ли под воду Хеймаэй? Эти вопросы неотступно преследовали каждого жителя острова в ту страшную ночь.

А между тем грохот все нарастал, огненные столбы все выше вздымались в небо. Теперь уже ни у кого не оставалось сомнений, что вулкан разбушевался не на шутку. С берега поступали сообщения, что образовались новые очаги извержения. Поток лавы захлестывал все новые места.

Из машинного отделения неожиданно выскочил невысокий человек в черной фуражке и синем промасленном комбинезоне. Размахивая большим раздвижным ключом, он крикнул:

— Эта дурацкая прялка не заводится!

— Да, она с причудами, бедняжка, — невозмутимо ответил капитан из рубки.

— Что же делать? Двигатель испорчен, а на судне полно людей! — в отчаянии крикнул моторист.

— Спокойнее, старина, — глубоким басом рявкнул капитан. — Продолжай свое дело, а я тем временем попрошу, чтобы нас взяли на буксир.

— Значит, мы все-таки успеем тронуться с места, прежде чем до нас доберется огонь.

С этими словами моторист скрылся в машинном отделении.

Капитан быстро сошел вниз и направился на соседнее судно. Вскоре он вернулся, и матросы принялись укреплять буксирный трос. Да, подумал Сигги, капитан не теряет присутствия духа ни на море, ни на земле.

Но вот наконец оба судна были готовы к выходу. Убрали трапы, отдали швартовы, и буксир медленно отошел от причала. Капитан скомандовал «тихий вперед», канат натянулся, маленькая шхуна слегка вздрогнула, а затем так же медленно двинулась вперед. Судна не спеша выходили из гавани.

Стоя у поручней, Сигги смотрел, как пенится и бурлит вода вокруг носа корабля. И хотя он знал, что так всегда бывает, когда движется судно, он невольно подумал: похоже, что вулкан подогрел море и оно кипит, словно вода в кастрюле. Что, если рыбаки начнут вылавливать вареную рыбу? Ведь поток раскаленной лавы стекает прямо в море. А может, прямо под дном их шхуны появится новая гора и судно окажется на суше, как Ноев ковчег? Какие только мысли не приходят в голову в такую ночь!

Выйдя из гавани, буксир прибавил скорость, и шхуна, точно собачонка на привязи, послушно устремилась за ним. Многие суда уже находились в открытом море, и все они держали курс на северо-запад, в порт То́рлаксхапн.

Хульда и Сигги молча стояли на палубе, глядя на поселок, который им пришлось оставить так поспешно. Они не чувствовали холода — ведь одеты они были довольно тепло. К тому же ветра не было, да и мороз невелик. Как нельзя кстати — все могло бы сойти не так благополучно, будь погода иной.

Когда суда отошли дальше от берега, люди увидели вулкан. Из огромной трещины на восточной оконечности острова Хеймаэя вырывалось пламя. С севера на юг протянулась трещина длиной не менее ста метров. Особенно сильное извержение происходило в трех местах. Основной поток лавы устремился в море, другие два двигались в направлении поселка. Если извержение усилится, под угрозой окажутся аэродром и вход в порт.

Извержение вулкана — величественное зрелище. В небо, рассеивая ночной мрак, поднимались сверкающие огненные столбы. Было светло как днем. И хотя электрические лампы в поселке продолжали гореть, но по сравнению с морем света от вулкана они казались тусклыми огоньками.

Хульда и Сигги долго стояли на палубе как завороженные, не отрывая взгляда от разбушевавшейся стихии. Кто бы мог подумать, что их мирный островок станет ареной трагедии?

— Какое счастье, что лава течет главным образом в море, — прервала наконец молчание Хульда.

— Взгляни, море прямо кипит, а столбы пара похожи на черные тучи, — ответил Сигги. — Какой огромный котел!

Они еще долго молчали, потом Сигги сказал:

— Смотри, мама, огненный поток рвется из трещины, будто золотой водопад.

— Боюсь, это золото никому не пойдет на пользу, — грустно ответила мать.

Хотя оба они были неплохо одеты, да и привыкли к любой погоде, они уже долго были на открытой палубе и им стало холодно. Сигги поискал, нельзя ли где укрыться, но не нашел подходящего местечка. Кроме них, на палубе никого не было, а ведь на судне много народу. Все укрылись внизу. Конечно, там теплее, зато с палубы лучше виден вулкан. Да и на море смотреть интересно! Но сейчас они замерзли и с радостью спустились вниз.

Сигги помог матери спуститься по узкой лесенке в каюту. Но где же весь народ? В каюте было всего несколько человек. Сигги быстро сообразил, что остальные, верно, находятся в машинном отделении, где моторист все еще возится с испорченным двигателем. Каждый считал своим долгом дать ему добрый совет. Кое-кто даже делал вид, будто знает истинную причину поломки.

Моторист, добродушно улыбаясь и почесывая раздвижным ключом у себя за ухом, выслушивал все советы. Его черная замасленная фуражка сползла набок и чудом держалась на голове. Не обращая внимания на столпившихся людей, он продолжал отвинчивать одну деталь за другой, внимательно их осматривал и ставил на место. Ему пришлось отсоединять кое-какие трубки, и тогда он принимался дуть в них изо всех сил. Лицо его багровело от напряжения, щеки надувались как мяч. В другое время Сигги, возможно, и посмеялся бы над ним, но сейчас это ему и в голову не приходило, да и остальным тоже.

Минуты переходили в часы, а маленький моторист без устали возился с двигателем. Он был само терпение — ни на кого не ворчал, не выказывал ни малейшего раздражения, а ведь ему мешали работать. К счастью, море было спокойным и судно почти не качало.

Внезапно раздался звук, похожий на выстрелы. От неожиданности многие наверняка попадали бы, не будь здесь так тесно.

— Та-та-та… — затарахтел мотор.

— Работает, работает! — закричали все. — Ура мотористу!

Маленький моторист был единственным на судне, кто оставался невозмутимым. Он добродушно улыбнулся, отер лицо тряпкой и еще глубже надвинул фуражку на ухо.

— Ну вот, теперь можно и отвязать канат, — спокойно произнес он.

Хульда и Сигги недолго оставались в машинном отделении. Воздух там был тяжелым, а когда заработал двигатель, стало еще душнее. Голова у Сигги закружилась, подступала тошнота. Он выбрался на палубу. Наверху ему стало получше.

Было уже начало пятого, но еще не рассвело. До слуха Сигги долетали голоса. Кто-то говорил, что половина пути уже позади. А при хорошей погоде до Торлаксхапна всего четыре часа ходу.

Сигги не отрывал взгляда от судов, которые направлялись в тот же порт. Было так непривычно видеть фонари на мачтах, неторопливо двигавшиеся в темноте. Шхуны шли на небольшом расстоянии друг от друга, в одном направлении. Но Сигги казалось, будто он находится в незнакомом городе, где на улицах темно и горят фонари. Совсем как в Венеции! Говорят, там вместо улиц каналы, а люди передвигаются на лодках, которые называются гондолами.

Сигги доводилось читать про вулкан в Италии, который в считанные минуты похоронил целый город под толстым слоем пепла. Неужели и его поселку уготована такая же судьба? От этой мысли у него перехватило дыхание, голова словно свинцом налилась. Мучительна была неизвестность. Что станется с ними? Со всеми людьми, покинувшими родные дома? Пока жизнь шла своим чередом, он был счастлив и беззаботен, хотя ему и приходилось подолгу оставаться одному в маленькой подвальной квартирке, и он хорошо знал, что такое одиночество. Но всегда была надежда, что к нему заглянет Инга Стина. А с ней скучать не приходилось.

Где-то теперь Инга Стина? Верно, уже в Рейкьявике, самолетом туда лететь меньше получаса. Впрочем, неизвестно, сумела ли их семья сразу попасть на самолет, ведь в первую очередь отправляли больных, а Доумхильдур больной не назовешь, хотя временами память ее и подводит.

Как бы в ответ на его мысли над головой Сигги что-то прогромыхало, и на темном небосводе замерцали огоньки. Что это, звезды? Нет, то были огни самолетов. Быть может, Инга Стина летит в одном из них и смотрит на него сверху?

Интересно, каково сейчас старой Доумхильдур? Право, забавно — старушке без малого сто лет, а она впервые летит на самолете. Да уж, самолет не тачка, которая привиделась Доумхильдур во сне.

— О чем задумался, сынок? — сказала Хульда, дотрагиваясь до его плеча.

Сигги не сразу ответил.

— Видишь огни самолета над нами? Я подумал, что Инга Стина и Доумхильдур могут на нем лететь.

— Как хорошо, что им не пришлось качаться на волнах! Одна из них слишком стара для этого, другая чересчур мала.

А маленькая шхуна, карабкаясь по волнам, упрямо шла вперед. Двигатель работал бесперебойно, моторист отлично его наладил. Молодчина!

Наконец забрезжил рассвет. Страшная ночь была на исходе. Небольшое рыбацкое судно, взявшее на себя роль спасателя, в восьмом часу утра подошло к Торлаксхапну. Как и ожидалось, плавание заняло всего около четырех часов.



Добряк Фи́липпус



На берег мать и сын сошли изрядно продрогшими и усталыми. У трапа какой-то мужчина подал им руку и помог подняться на причал.

Хульда и Сигги в нерешительности остановились. На мгновение им показалось, будто их выбросило на незнакомый берег. Но они тут же собрались с силами: главное, что они живы и, несмотря на все опасности, обрели теперь твердую почву под ногами.

Неподалеку от причала стояли автобусы. Кто-то сказал, что машины ожидают жителей, эвакуированных с острова Хеймаэй, чтобы доставить их в Рейкьявик.

— Тогда нечего стоять на холоде, — сказала Хульда. — Пойдем сядем.

— Конечно, а то и места не достанется! — Сигги поспешил вперед.

— Ну, по мне так можно и постоять. Да и о багаже нам не надо беспокоиться.

— У меня кое-что есть, — возразил Сигги, размахивая школьным ранцем.

— Невелико имущество для начала, но будем надеяться на лучшее, — грустно заметила Хульда. — Я всегда верю в хорошее, так легче жить.

Однако свободные места в автобусе еще были, и вскоре мать с сыном расположились на заднем сиденье большой светло-желтой машины. Такого просторного автобуса им еще не приходилось видеть, они только слышали, что в городе бывают машины с настоящий дом.

Когда все расселись по местам, водитель сел за руль, автоматические двери захлопнулись, и чудо на колесах тронулось в путь. Через некоторое время они выехали на шоссе.

Сигги не отрывал глаз от окна. Ему очень хотелось получше рассмотреть новые места, он ведь всегда жил на островах и никогда прежде не бывал в самой Исландии. Признаться, он был очень разочарован. В сером утреннем свете все здесь показалось ему таким скучным. Всюду бескрайние лавовые поля и такие же голые песчаные полосы, а вдали виднеются очертания округлых, покрытых снегом гор.

Сигги поудобнее уселся в кресле, смотреть в окно ему расхотелось. В голову лезли грустные мысли, на душе было неуютно, под стать холодному, грустному утру. Суждено ли ему еще когда-нибудь увидеть свой дом и места, где прошло его детство? Бедняжка Инга Стина, как жаль, что он не смог ей помочь. Каково-то теперь малышу Депилю? Он может погибнуть мучительной смертью. Ведь дом может загореться или будет погребен под раскаленной лавой.

Сигги провел рукой по лбу. У него явно был жар. Голова раскалывалась, глаза слипались от усталости. Позади долгая, бессонная ночь. Голова мальчика упала на грудь. Тяжелая дремота навалилась на тело, мысли куда-то уплывали. Сигги заснул.

Хульда, стараясь не разбудить сына, осторожно поднялась со своего места, достала одеяло с верхней полки и накрыла им Сигги. Хульда тоже смертельно устала, но беспокойные мысли не давали ей заснуть. Что-то сулит им будущее? Куда несет их бурный поток жизни? Близких родственников или друзей, к которым они могли бы прибегнуть, у нее не было.

По дороге в Рейкьявик никаких происшествий не было. Почти все пассажиры дремали.

Сигги проспал всю дорогу. Автобус миновал нагорье Хе́тлисхе́йди и спустился к лыжной базе Ски́даска́ули. Услышав слова «лыжная база», Сигги мигом проснулся: ведь он еще ни разу в жизни не видел лыж. На островке Хеймаэй лыж не было, во всяком случае, он никогда не видел, чтобы кто-нибудь на них катался. Сигги взглянул в окно и увидел диковинный дом. Крыша его была затейливо украшена резными досками и деревянными головами драконов. Рядом с домиком вверх по склону поднимался канат. Кто-то из пассажиров объяснил Сигги, что это лыжный подъемник.

Через полчаса автобус въехал в Рейкьявик. Вид некоторых домов поразил воображение мальчика: он никогда прежде не видел таких высоких зданий. Даже таких домов, как «Соульберг», поставить друг на друга, они окажутся ниже! А автомобили! По улицам неслись бесконечные вереницы машин, больших и маленьких, но среди них Сигги не заметил ни одного грузовика с рыбой. Какая же польза от этих автомобилей?!

Автобус остановился перед высоким зданием. Это было мореходное училище. Здесь было решено временно разместить беженцев с острова Хеймаэй, до тех пор пока им не подыщут более подходящее жилье.

В вестибюле училища толпилось множество народа. Автобусы то и дело подвозили людей. Но многие из прибывших здесь долго не задерживались — у них были друзья или родственники в Рейкьявике, к которым они и перебирались.

Хульда и Сигги пытались отыскать семью из дома «Соульберг», но не нашли. Вдруг старая Доумхильдур не перенесла полета и ее отправили в больницу? Впрочем, вероятнее всего, у госпожи Бьёрг и капитана Сигурстейна есть знакомые, которые предоставили им кров. Сигги очень огорчился, что не встретил Ингу Стину. Кто знает, придется ли им еще свидеться? У Хульды в городе никого не было. В таком же положении оказалось большинство людей, в то утро нашедших приют в мореходном училище. Но никто не роптал, напротив, все были благодарны за помощь и участие, которые им были оказаны.

Для беженцев приготовили еду в здании училища, а общежитие курсантов отвели для ночлега. Кому не хватало кроватей, разложили на полу надувные матрацы. И вскоре мореходка превратилась в гостиницу.

Все же многие беженцы устроились в городе. И не только потому, что у них нашлись родственники и друзья, — гостеприимные жители столицы предлагали разместить у себя тех, кому пришлось покинуть родной дом на острове Хеймаэй.

На второй день в училище оставалось всего несколько семей, и среди них Хульда с сыном. На жилье жаловаться не приходилось, оно было вполне удобным. Более того, у Хульды и Сигги были даже отдельные комнатки. Питание также было превосходным, особенно по сравнению с той пищей, какую они привыкли есть дома.

И все-таки матери и сыну было не по себе. Неуверенность в завтрашнем дне тяготила их, лишала душевного покоя. К тому же они не привыкли сидеть без работы. Особенно тяжело переживала безделье Хульда. Она не привыкла к такой жизни. Сигги пробовал читать учебники, но стоило ему открыть страницу, мысли его уносились далеко.

Во второй половине дня Хульду пригласили в канцелярию училища, где находился своеобразный центр по оказанию помощи эвакуированным. Сердце у Сигги радостно забилось. Что, если это Инга Стина разыскивает его? Она ведь умница, и вполне вероятно, что ей удалось обнаружить, где они находятся.

— Не понимаю, кому мы понадобились, Сигги, — сказала мама с грустной улыбкой.

— Может, это кто-нибудь из дома «Соульберг»? — спросил Сигги, стараясь скрыть волнение.

Но его ждало разочарование. В канцелярии их ожидала вовсе не Инга Стина, а незнакомый мужчина.

Руководитель группы помощи познакомил их с Фи́липпусом Никула́уссоном — так звали этого человека. У Филиппуса, сказал он, имеются две комнаты, которые он хотел бы бесплатно предоставить людям, вынужденным покинуть свой дом. Если они не возражают, то могут занять эти комнаты.

Хульда внимательно оглядела незнакомца. В ее взгляде отразилась настороженность, даже подозрительность. Филиппус был человек средних лет, невысокий, с обветренным лицом и большими, натруженными руками. У него были рыжеватые усы, а на подбородке — небольшое овальное пятнышко, словно здесь недавно сбрили бородку. Он был в праздничном костюме, к которому явно не привык, а потому чувствовал себя неловко.

— А там есть отдельный выход? — нерешительно спросила Хульда.

— Смотря как считать, — со смущенным видом ответил Филиппус, вертя в руках шляпу, будто штурвал. — На улице Гре́ттисгата у меня трехкомнатная квартира. Я живу там с тех пор, как в прошлом году умерла жена. Две комнаты свободны. Вы можете их занять.

Хульда вновь испытующе посмотрела на Филиппуса. Уж не кроется ли здесь чего дурного? Но лицо Филиппуса оставалось спокойным, он по-прежнему не знал, куда деть руки, и вертел шляпу от смущения.

— Ты, верно, хочешь, чтобы я убирала квартиру и готовила тебе еду? — спросила Хульда с подозрением.

— Нет, нет, пусть это тебя не волнует. Я ведь предложил жилье от чистого сердца, — кротко ответил Филиппус. — Я привык стряпать себе сам, а если ты хочешь готовить еду себе и мальчугану, то, пожалуйста, пользуйся кухней на здоровье.

— Большое спасибо за доброе предложение, — тихо ответила Хульда, но голос ее звучал нерешительно.

— Мама, пожалуй, лучше сначала посмотреть комнаты, прежде чем принять решение, — сказал Сигги, совсем как взрослый.

На том и порешили.

Матери и сыну не пришлось долго собираться — багажа у них не было. Они попрощались с теми, кто оставался в училище, сердечно поблагодарили за внимание и вышли вместе с Филиппусом.

На улице стоял небольшой серый фургон.

— Это, конечно, не «роллс-ройс», — заметил Филиппус. — Мальчугану придется примоститься сзади, рядом со мной только одно место.

— Не беспокойся, — в один голос сказали Хульда и Сигги.

А Хульда прибавила:

— У себя дома мы привыкли ходить пешком.

Они расселись, и фургон тронулся. Филиппус уверенно вел машину.

Перегнувшись вперед, Сигги жадно смотрел в лобовое стекло. Один за другим мимо пролетали дома, а машинам просто конца не было! По улицам мчались автомобили разной величины и разного цвета, и казалось, будто они соревнуются между собой в скорости. Кое-кто из водителей в отчаянной попытке вырваться вперед делал крутые виражи. Вот это жизнь! Не то что в мореходном училище, где Сигги изнывал от скуки и безделья.

Хульда тоже оживилась. Она радовалась поездке по столице. А в глубине души ей не терпелось посмотреть на новое жилье.

— Откуда это пахнет рыбой? — спросил Сигги, сморщив нос.

— Извини, это пахнет в машине, — ответил Филиппус. — Я работаю на фабрике, где разделывают рыбу, а весной и сам рыбачу в свободное время.

— Смотри-ка, а я ничего не чувствую, — заметила Хульда. — Да и не удивительно, я, можно сказать, выросла с запахом рыбы.

Хульда не подавала виду, но ее обрадовало, что Филиппус такой же рабочий, как и она. На душе у нее полегчало.

Вскоре машина остановилась у небольшого домика на улице Греттисгата.

— Ну, вот и наш дворец, — улыбнулся Филиппус. Он проворно вышел из машины и открыл Хульде дверцу. — Прошу в дом.

Одноэтажный дом с мансардой был выкрашен в желтый цвет. Его венчала красная крыша, а снаружи он был покрыт рифленым железом[4]. Внизу был подвал, но, судя по размерам окон, в нем размещались только кладовая и помещение для стирки белья. Дом окружала большая, обнесенная зеленой сеткой лужайка. Вдоль дорожки, ведущей к парадной двери, выстроилось несколько березок.

Хульда и Сигги последовали за хозяином в дом. В прихожей их встретила серая полосатая кошка. Филиппус наклонился и нежно погладил ее.

— Это Йо́усефина, моя хозяйка, — с любовью сказал он. У Сигги сжалось сердце. Он вспомнил Депиля, который остался замурованным в доме на острове и теперь, может быть, погибал.

Хозяин провел Хульду и Сигги в комнаты, которые им предназначались, показал кухню. Комнатки были маленькие, но чисто прибранные. От белого потолка и стен, выкрашенных в голубой цвет, веяло холодком, однако повсюду в доме, куда ни погляди, чувствовался порядок.

Филиппус не отличался словоохотливостью, но явно ждал, чтобы гости высказали свое мнение.

— Комнаты мне нравятся, — сказала Хульда. — К тому же они с мебелью.

Лицо Филиппуса просияло.

— Они, правда, невелики, — сказал он. — Да и мебель нехитрая. Но пользуйтесь ею на здоровье.

— Большое спасибо, это нас очень выручит!

— А есть тут еще какие-нибудь животные, помимо Йоусефины? — поинтересовался Сигги.

— У меня есть еще Скья́лда[5], — улыбнулся Филиппус.

— Скьялда? — изумился Сигги. — Значит, ты держишь корову?

— Что ты, — рассмеялся Филиппус, — Скьялда — это маленькая черепаха, она живет внизу, в подвале.

— Это как раз для Инги Стины! Только бы она приехала! — воскликнул Сигги и взглянул на маму.

— Ну, пока нам следует подумать о другом, — сказала Хульда. — Скажи, сынок, тебе здесь нравится?

— Очень, — решительно ответил он.

Хульде и самой дом пришелся по душе, хотя она и не высказала своего мнения столь непосредственно, как сын.

Однако больше всех радовался Филиппус. Он получил возможность не только протянуть другим руку помощи, но и скрасить пустоту и одиночество, царившие в его маленьком доме. Уже не раз он совсем было решался сдать часть дома посторонним людям, но в последний момент отказывался от своего намерения. Вот почему ему было так приятно, что мать и сын решили принять его доброе предложение.

Но хозяину пора было отправляться на работу. Перед отъездом он показал Хульде, где находится продовольственный магазин. Там они могут купить все необходимое, а если сейчас у них нет при себе денег, то можно взять в долг.

Хульда сердечно поблагодарила Филиппуса за радушие и любезность. Им пока ничего не нужно, сказала она. Филиппус вручил ей ключи от дома.

— Значит, ты нам доверяешь, — сказала Хульда, и впервые за эти дни на ее озабоченном лице проглянула улыбка.

— Уж не прикажешь ли бояться, что вы уведете содержимое этого дворца? — рассмеялся Филиппус. — Конечно, я доверяю вам как самому себе.

— Какой добряк этот Филиппус, — произнесла Хульда, но так тихо, что хозяин не расслышал.

— Послушай, а можно спуститься в подвал и взглянуть на черепаху? — осторожно спросил Сигги.

— Разумеется, смотри только, как бы она тебя не укусила, — весело ответил Филиппус.

— Разве она кусается? — с некоторой опаской произнес Сигги.

— Нет, конечно, я пошутил. Ступай и посмотри на черепаху, — ласково сказал Филиппус. — Ну, я пошел. Располагайтесь и чувствуйте себя как дома, — добавил он, закрывая за собой дверь.



Безмолвный свидетель



Прошло два дня с той поры, как мать и сын переехали в домик на улице Греттисгата. На третий день в полдень кто-то весьма энергично постучался к ним в дверь.

— Кто бы это мог быть?

Мать и сын недоуменно посмотрели друг на друга. В городе у них знакомых не было, а хозяин недавно уехал на работу. К тому же у него имеются ключи от дома.

— Может, это почтальон или налоговый инспектор? Хотя мы никому ничего не должны, — сказала Хульда.

— Знаешь, мама, — радостно воскликнул Сигги, — наверное, кто-то с Хеймаэя пришел нас проведать.

И он стремглав бросился к двери. Сигги не ошибся. Кто бы вы думали стоял на крыльце? Инга Стина собственной персоной.

— Ты пришла одна? — удивился Сигги после того, как они поздоровались.

— Наконец-то мне удалось тебя разыскать, — вполголоса, доверительно сказала гостья. — Твоя мама дома?

— Да. Хочешь поговорить с ней?

— Нет, нет, — прошептала она, беспокойно оглядываясь по сторонам. — Мне надо поговорить с тобой по секрету.

— Ну, выкладывай, что у тебя стряслось…

Сигги замолчал, ибо в дверях появилась Хульда. Она радостно обняла девочку и пригласила ее в дом. Это была первая землячка, которую они повстречали с тех пор, как приехали в Рейкьявик.

Инга Стина вошла в комнату. Куда девалась ее беззаботность! Сейчас она присмирела, но видно было, что ее что-то гложет.

— Бедняжка, как на нее подействовала беда, — тихо сказала Хульда.

Она предложила девочке закусить. Сначала Инга Стина отказалась от угощения. Но когда на стол поставили молоко, печенье и хлеб, она немножко поела — скорее, для видимости. У нее явно не было аппетита.

— Как вам здесь в городе, трудно? — Хульда внимательно посмотрела на девочку. — Ты, кажется, чем-то расстроена?

— Нет, нет, у нас все в порядке, — поспешно ответила Инга Стина. — Только скучно.

— Где вы живете?

У папиного брата и его жены, в западной части города. Маме и папе выделили отдельную комнату, а я сплю в гостиной. Все к нам внимательны, не приходится ни о чем беспокоиться. Главное, не опаздывать к обеду.

— Вы и в самом деле живете, как у христа за пазухой, — заметила Хульда.

— Мне даже не приходится мыть посуду, у них в доме полно машин, — продолжала Инга Стина.

— Ну и скукотища так жить! — сказал Сигги. — А я вот хожу в магазин за покупками, мама собирается работать. Да и мне хотелось бы найти для себя какую-нибудь нетрудную работу.

— Вот оно что, — задумчиво протянула Инга Стина. Вид у нее был озабоченный, казалось, она хотела сказать: «Тебе меня не понять».

— А как поживает Доумхильдур? — спросила Хульда. — Разве она не с вами?

— Прабабушка в больнице.

— Да что ты, в больнице? Она сильно больна?

— Нет, просто бабуля стала заговариваться.

— Бедняжка, такой переезд был для нее слишком труден. Это и не удивительно, в ее-то возрасте. Ведь ей почти сто лет, — участливо сказала Хульда.

— По-моему, дело не в возрасте, а, скорее, в перемене обстановки. Раньше прабабушка думала, что летит к богу. Теперь же ее больше всего тревожит мысль о бедности. В ту ночь во время суматохи она оставила в доме свою золотую цепочку.

— Какая досада! А я все-таки вспомнила про сберегательную книжку, — сказала Хульда.

— Мама, правда, говорит, что цепочка ничуть не дороже других красивых бус и все это только бабушкины причуды.

— Вряд ли старушка не знает, о чем говорит. Ведь ее муж был человек толковый, он не привык болтать вздор. А он говорил, что это ценная вещица, — возразила Хульда.

Инга Стина вдруг забеспокоилась, встала из-за стола и поблагодарила хозяев.

— Как ты узнала, где мы живем? — спросил Сигги.

— Я справлялась в бюро информации по делам эвакуированных.

— Приходи к нам почаще, дружок, — сказала Хульда. — И передай сердечный привет маме и Доумхильдур.

Инга Стина пообещала выполнить просьбу, но не трогалась с места. Чувствовалось, что хочет что-то сказать, но ее смущает присутствие Хульды.

— А у нашего хозяина есть кошка и даже черепаха в подвале, — сказал Сигги, желая подбодрить приятельницу. — Хочешь посмотреть?

— Еще бы! — загорелась Инга Стина.

— Тогда пошли.

И оба стремглав бросились вниз по лестнице. Не успели дети спуститься в подвал, как Инга Стина, едва взглянув на черепаху, повернулась к Сигги.

— Не так-то просто поговорить с тобой с глазу на глаз! Слушай, ты должен мне помочь. На тебя последняя надежда. Если и ты подведешь, все кончено, — взволнованно прошептала она, хватая его за руку.

— Ну, ну, не волнуйся, — спокойно сказал Сигги. — Расскажи лучше, что случилось.

— Перестань притворяться, Сигги, ты ведь не хуже меня понимаешь, что надо спасти Депиля! — В голосе девочки слышалась мольба. — Если еще не поздно, — едва слышно добавила она.

— Что же мы можем сделать? — удивился Сигги.

— Слушай, — прошептала Инга Стина, придвигаясь к нему. — На следующий день после того, как мы приехали в Рейкьявик, я отправилась на аэродром и попыталась вылететь на остров. Самолеты на Хеймаэй уходили, но меня не взяли. Сказали, что к месту катастрофы допускают только спасателей и полицию. На другой день я попыталась добраться на остров на шхуне. Мне удалось забраться в автобус и доехать до Торлаксхапна, но там меня задержала полиция и отправила обратно в Рейкьявик. Как видишь, я оказалась никудышным зайцем. Меня уже приметили. Теперь твоя очередь попробовать.

Некоторое время Сигги хмуро молчал. Наконец он сказал:

— По радио передавали, что дома на восточной окраине погребены под шлаком.

— Кто всерьез принимает известия по радио! Они часто преувеличивают, — вспылила Инга Стина. — Не может быть, чтобы весь дом засыпало. Труба-то, наверное, торчит.

— Кто знает, может, дом сгорел, — печально сказал Сигги.

— Сигги, дорогой, об этом и подумать страшно! — воскликнула Инга Стина. — Депиль снится мне каждую ночь, — добавила она еле слышным голосом. На глазах у нее заблестели слезы.

— Я рад бы тебе помочь, но мама никогда не позволит…

Инга Стина прикрыла ему рот ладонью.

— Я продумала все до мелочей. Лучше всего попробовать лететь самолетом, так быстрее добраться до острова. Если этот план удастся, я сразу же пойду к твоей маме и расскажу ей всю правду. Вот увидишь, она не будет слишком волноваться или обращаться в полицию.

— Значит, ты собираешься поехать со мной на аэродром?

— Конечно, и чем скорее, тем лучше! — прошептала Инга Стина, и глаза ее загорелись от возбуждения.

— Послушай, но у меня здесь нет никаких инструментов, — пытался возразить Сигги.

— На острове раздобудешь лопату, там сейчас все копают, — решительно ответила Инга Стина. — Вот тебе фонарь.

И она достала из-под теплой куртки большой карманный фонарик.

— А ты, как я смотрю, оказалась предусмотрительной, — улыбнулся Сигги.

— Да, чуть не забыла! — воскликнула Инга Стина. — Будь добр, захвати еще бабушкину шкатулку с украшениями. Она стояла на полочке над ее кроватью. Я уверена, бабуля быстрее поправится, если получит свою любимую цепочку.

— Ты так уверена, что мне удастся проникнуть в дом? — насмешливо спросил Сигги.

— По крайней мере, надеюсь, — решительно ответила Инга Стина.

Они еще долго обсуждали замысел Инги Стины. Никто их не слышал, кроме черепахи. Она время от времени вытягивала голову из-под панциря и склоняла ее набок, будто прислушивалась. Но можно было не опасаться, что она проболтается.

Поразмыслив хорошенько, Сигги, наконец, согласился выполнить просьбу своей приятельницы, хотя и понимал, что она во многом безрассудна. Ему очень не хотелось делать все тайком от мамы, но о том, чтобы посвятить ее в свои намерения, не могло быть и речи. Сигги отлично понимал, что она никогда не согласится отпустить его в такое путешествие.

Теперь, когда он решился, нельзя было терять ни минуты, если они хотели спасти Депиля. Кто знает, сколько сможет продержаться щенок, если вокруг дома бушует лава.

— Ну как, понравилась тебе черепаха? — спросила Хульда, когда дети, наконец, вернулись в комнаты.

— Очень, я никогда прежде не видывала такую диковину, — хладнокровно ответила Инга Стина.

— Мама, можно мне проводить Ингу Стину домой? Она обещала рассказать об автобусах, — спросил Сигги, не осмеливаясь поднять глаза. Его мучила совесть, и он больше всего на свете боялся покраснеть.

— Хорошо, сынок. Только не слишком задерживайся. И, пожалуйста, будь осторожен, когда идешь по улице, остерегайся машин.

— Ладно, — тихо ответил Сигги.

Он старался поменьше говорить из опасения, что Хульда обратит внимание на его дрожащий голос.

Инга Стина попрощалась с матерью Сигги, и вот уже они выскочили из дому и побежали к перекрестку.

— Здесь останавливается автобус? — спросил Сигги.

— Ты с ума сошел! Думаешь, мы будем тащиться на автобусе до самого аэродрома? Это слишком долго! — воскликнула Инга Стина. — У меня есть деньги на такси.

Не успел Сигги и глазом моргнуть, как она решительно остановила такси. Они сели в машину. Инга Стина незаметно передала Сигги деньги — триста крон — и толкнула его в бок.

— В аэропорт, — твердо сказал Сигги, стараясь держаться, как настоящий мужчина.

Инга Стина улыбнулась и ободряюще кивнула головой.

До аэродрома они добрались вовремя — самолет на Вестманнаэйяр отправлялся через полчаса.

Сигги оглянулся, пытаясь оценить обстановку. Самолет стоял на летном поле за зданием аэровокзала, неподалеку от выхода на посадку. Шла погрузка багажа и заправка бензином. К открытой дверце самолета был подведен трап. Пассажиры находились в зале и ожидали разрешения на посадку. Первой мыслью Сигги было смешаться с отъезжающими и постараться незаметно проникнуть в самолет. Но он тут же отказался от этого плана: Инга Стина уже предпринимала подобную попытку, и неудачно.

— Пожалуй, я лучше выйду и посмотрю снаружи, как у тебя пойдут дела, — шепнула Инга Стина. — Мне кажется, что на меня тут все глазеют.

— Ты права, надо быть осторожными. Вдруг здесь есть кто из знакомых и тебя узнают, — прошептал Сигги в ответ.

Он проводил девочку на улицу. По правде говоря, ему тоже было не по себе. Сердце билось часто-часто, его удары гулко отдавались в груди. Пройдя вдоль аэровокзала, ребята остановились возле небольшой крытой пристройки в самом конце здания. В ней можно было укрыться от ледяного ветра и следить за тем, что происходило у самолета, оставаясь незамеченным.

Сигги заглянул в пристройку. Там валялись бочки из-под масла, шланги, канистры, разводные ключи и множество другого инструмента. Но внимание мальчика привлекли несколько белых комбинезонов на стене. На их грудных кармашках были вышиты желтые буквы «Шелл»; над каждым комбинезоном висела фуражка с теми же буквами. Это была униформа бензозаправщиков, которую рабочие убирали в сарайчик после окончания дежурства.

И тут Сигги осенила идея. Наклонившись к Инге Стине, он шепнул:

— Послушай, а ведь вряд ли кто обратит внимание, если у самолета появится еще один бензозаправщик!

Инга Стина непонимающе взглянула на него.

Но Сигги уже принял решение. Он смело вошел в сарай, снял с крючка комбинезон поменьше и быстро натянул его поверх теплой куртки, а затем водрузил на голову форменную фуражку. Как ни странно, обе вещи пришлись ему почти впору — наверное, потому, что Сигги был довольно высок для своего возраста. Закончив переодевание, «бензозаправщик» взял в руки большую масленку и вышел из сарая. Проходя мимо Инги Стины, он негромко сказал:

— Если все сойдет хорошо, вернусь вечерним рейсом.

Инга Стина изумленно смотрела вслед рабочему, который уверенным шагом направлялся к самолету. Вскоре Сигги исчез из поля зрения, и она уже не могла различить его среди людей в униформе, проворно выполнявших свою работу.

События развернулись настолько стремительно, что девочка только сейчас поняла, какую роль взял на себя Сигги. Лицо ее просияло от радости.

— Как хорошо он все придумал! — пробормотала она, и ей стало даже жарко, несмотря на пронизывающий ветер.

Помимо рабочих, заправлявших самолет горючим, вокруг сновало много людей. Подростки в синей форменной одежде катили перед собой тележки с сумками, мешками, инструментами и прочим багажом. В передней части самолета была открыта раздвижная дверца. Это и было багажное отделение.

На летном поле показался еще один рабочий. Инга Стина приложила руку к груди, словно пытаясь унять сердце, готовое выскочить наружу. Как-то теперь поступит Сигги? Пойдет ли к другим рабочим и попробует смешаться с ними, направится ли сразу к трапу или, быть может, попытается спрятаться в багажном отделении?

Как назло, в этот момент в глаз Инге Стине что-то попало, и ей пришлось отвернуться, чтобы вытащить соринку. Когда она снова взглянула в сторону самолета, Сигги нигде не было видно. Правда, и расстояние до самолета было велико, а подойти ближе Инга Стина не решалась. Ей оставалось только ждать.

Вскоре самолет был заправлен, багажное отделение загружено. Механики и рабочие поспешили в здание аэропорта. Инга Стина внимательно вглядывалась в каждого проходящего мимо. Сигги среди них не было. Он словно сквозь землю провалился.

Через некоторое время на поле вышли пассажиры — полицейские в форме и спасатели. Каково-то среди них будет Сигги?

Наконец все поднялись на борт, дверь закрыли и трап отъехал от самолета. Заработали винты, машина стала выруливать на взлетную полосу. Еще через несколько минут самолет с ревом поднялся в воздух.

Инга Стина захлопала в ладоши. Она готова была кричать от радости! Значит, Сигги удалось попасть на борт самолета! Первое препятствие осталось позади.

Теперь ей предстояло поехать к Хульде и рассказать обо всем. Впрочем, лучше не торопиться, чтобы Хульда не могла помешать дальнейшему путешествию Сигги. Бог знает, как она отнесется к этой новости. Но раз Инга Стина обещала Сигги, что приедет к его матери, значит, надо держать слово.



Безбилетный пассажир



А теперь вернемся к Сигги.

Комбинезон бензозаправщика придал ему уверенности, и все же, когда он шел к самолету, на сердце у него было тревожно. Что-то он скажет рабочим? Конечно, его сразу же разоблачат, стоит только подойти поближе или заговорить с ними. Нет, только не раскрывать рта. Самое лучшее прямиком направиться к трапу и подняться в самолет. Вряд ли кому покажется странным, что сотрудник авиакомпании тоже летит этим рейсом. А в самолете он постарается найти уголок, где можно спрятаться. Кто обратит внимание, вышел ли обратно рабочий.

Сигги уже готов был взбежать вверх по трапу, когда взгляд его упал на открытое багажное отделение в носовой части фюзеляжа. Поблизости никого не было. Вот это местечко! Открытая дверца словно ждала его. Такую возможность упускать нельзя! Не раздумывая, Сигги влез в багажное отделение и постарался пробраться как можно глубже. Там было совершенно темно, и Сигги свернулся калачиком за какими-то мешками, стараясь не выдать себя неосторожным движением.

Вскоре на тележках привезли еще несколько мешков и инструмент. Все это грузчики зашвырнули в багажник, а сами остались внизу.

— Послушай, поднимись-ка внутрь и уложи получше вещи, не то все перемешается, — услышал Сигги голос одного из рабочих.

Сигги вздрогнул и от страха уперся ногами в чей-то чемодан. Чемодан хрустнул. Все пропало, подумал он, сейчас его обнаружат.

— Что за треск? По-моему, это в багажном отделении!

— Тебе показалось.

— Нет, я слышал какой-то звук. У тебя есть фонарик?

— Оставил в раздевалке. Сбегать за ним?

— Как знаешь, только, по-моему, со светом сподручнее уложить багаж поаккуратнее.

— Брось, оставим все как есть! Не хрусталь ведь. В полете этот хлам все равно растрясется.

— Уж не боишься ли ты крыс? — засмеялся один из рабочих.

— Знаешь, выбирай-ка слова поосторожнее. А если уж этой несчастной крысе так хочется прокатиться зайцем и взглянуть на извержение вулкана, пускай себе летит на здоровье.

Сигги лежал, стараясь не дышать и вслушиваясь в каждое слово. Одежда его взмокла от пота и прилипла к телу, в горле пересохло. «Прокатиться зайцем». В самую точку! Наверное, они говорят о нем.

Мальчик ожидал, что с минуты на минуту кто-нибудь из рабочих поднимется в багажное отделение и обнаружит его. Ну и натерпелся же он страху! Но через некоторое время, показавшееся Сигги вечностью, дверь закрыли и задвинули засов.

Сигги едва не закричал от радости. Но когда дверь заперли, ему стало страшно. В багажном отделении стояла кромешная тьма; было очень холодно. Правда, Сигги одет был тепло.

Он вспомнил слова грузчиков о том, что в полете багаж обычно приходит в движение. Перспектива получить удар по голове была не из приятных. И Сигги попытался улечься позади этих вещей. Хуже всего, если его швырнет на какой-нибудь ящик и он потеряет сознание.

Он провел в своем укрытии совсем немного времени, когда почувствовал, что самолет начало трясти. Грохот, толчок — и вот уже машина оторвалась от земли и взмыла в воздух.

Страх Сигги как рукой сняло. Он лежал на спине и ощущал, как самолет, словно гигантская птица, преодолевает встречный ветер. Вещи пока еще стояли на месте, и Сигги уперся ногами в металлический каркас фюзеляжа. Ему казалось, что обшивка скрипит и подается под напором ветра. Может, она настолько тонка, что проломится? И Сигги невольно слегка поджал ноги — вряд ли будет приятно лететь высоко в небе с торчащими из самолета ногами! И тут же улыбнулся — вот ведь какой вздор может лезть в голову!

Сигги знал, что до острова Хеймаэй не более получаса лета, но ему казалось, что время стоит на месте. Взглянуть же, который час, он не мог — цифры на его часах не светились. Хорошо хоть, что вещи его почти не беспокоили. Правда, когда самолет провалился в воздушную яму, все вокруг запрыгало, но мальчику удалось удержаться на месте. Через несколько секунд самолет выровнялся.

Сигги вспомнил, что прямо над ним, безбилетным пассажиром, безмятежно дремлют в креслах полицейские. Вот бы взглянуть на их лица, если бы пол вдруг стал прозрачным! Но радоваться рано. Может, его схватят в тот момент, когда рабочие на аэродроме Хеймаэя откроют багажное отделение?

Голова у Сигги стала тяжелеть, ему было трудно дышать. Наверное, в этом закутке мало кислорода, подумал он. Что, если его найдут бездыханным, когда самолет приземлится на острове?

Внезапно Сигги почувствовал удар. Самолет подпрыгнул, словно лошадь на скачках с препятствиями. Вскоре рев двигателей смолк, и Сигги понял, что они приземлились.

— Да поможет мне всевышний, — прошептал он. — Я ведь до сих пор в комбинезоне.

Он с трудом стянул с себя форменную одежду, завернул в нее фуражку и засунул сверток в дальний угол. Затем поставил огромный чемодан на ребро, спрятался за ним и стал ждать, что будет дальше.

Через несколько минут дверца отворилась и в багажное отделение ворвался свежий воздух. Сигги глубоко втянул в себя воздух, как это делает томимый жаждой человек, глотая живительную воду. В проеме показался человек. Он не вошел вглубь, а стал брать вещи, лежавшие у входа. До чемодана, за которым прятался Сигги, он не дотянулся. Вскоре грузчик скрылся, и фургон с багажом отъехал от самолета.

Сигги не стал дольше ждать. Он понимал, что в следующий заход грузчик заберется внутрь и тогда будет поздно оправдываться. Тихонько пробравшись к выходу, мальчик выглянул наружу. Где-то невдалеке раздавались голоса, но людей поблизости не было.

— Сейчас или никогда, — негромко произнес Сигги, соскочил на землю и стремглав побежал по летному полю.

За его спиной кто-то крикнул:

— Смотри-ка, вон бежит мальчишка, а я-то думал, что всех детей с острова вывезли!

— Эй, постой, поговорим, — раздался другой голос.

Но Сигги мчался, не обращая внимания на оклики и не оглядываясь.

— Надо его догнать и задержать, — послышался голос.

Сигги побежал быстрее. Нет, им его не догнать, во всяком случае не скоро! Но бежать по мягкому пеплу, засыпавшему поле, было трудно, из-под ног во все стороны поднимались клубы темной пыли. Поселок окутан черным дымом. И хотя на часах был полдень, было почти темно.

Сигги старался не оглядываться и думал лишь о том, как бы поскорее скрыться из виду. Только бы хватило сил! Наверное, его преследуют, хотя он и не слышал топота ног позади.

Сигги бежал по направлению к вулкану, откуда временами доносились мощные раскаты грома. Земля дрожала, выбрасывая из своих недр раскаленные камни. Но стихия понемногу успокаивалась, и извержение продолжалось не с такой силой, как в ту роковую ночь, когда земля разверзлась и в небе вспыхнула стена огня.

Сомнение вдруг охватило Сигги: сможет ли он добраться до дома «Соульберг»? А если и доберется, сумеет ли попасть внутрь? Ведь дом может быть засыпан шлаком и пеплом.

Мальчик замедлил бег. Он едва не падал от усталости, потная одежда прилипла к телу, перед глазами плыли круги, голова гудела. Только сейчас он решился посмотреть назад. Никто его не преследовал. Вероятно, люди, окликнувшие его, отказались от погони. Кто это были, полицейские?

Сигги спрятался за ближайшим домом, чтобы передохнуть… Пожалуй, найти его здесь будет нелегко. Дом пуст, как и все другие здания в восточной части поселка.

Шлака на улице не так уж много, он доходил лишь до окон подвального помещения. Занавесок на окнах не было, и Сигги заглянул внутрь. Одна из комнат служила кладовой, там хранились инструменты. Только тут он вспомнил, что так и не обзавелся инструментом для спасательных работ.

Сигги решил влезть в окно и взять то, что могло ему пригодиться. Конечно, только на время — он ведь уже поступал таким же образом в начале своего удивительного путешествия. Надо только хорошенько запомнить дом, чтобы на обратном пути положить инструменты на место.

Пролезть в подвал оказалось делом нехитрым — окно было лишь прикрыто. Порывшись, Сигги взял молоток, лопату и толстую нейлоновую веревку с железным крюком на конце, которая, как видно, служила хозяину дома для буксировки машины или лодки. Пригодится, подумал Сигги. Фонарей в кладовой мальчик не заметил. И он с благодарностью подумал об Инге Стине: она будто предчувствовала это, снабдив его карманным фонарем.

Сигги не стал задерживаться в подвале, время летело быстро, а впереди его ждало трудное дело. К тому же он еще не совсем уверенно ориентировался, хотя и знал эту часть поселка хорошо. Но сейчас даже старожилу трудно было ее узнать — так все здесь переменилось.

Чем ближе Сигги подходил к вулкану, тем выше становились кучи пепла, тем толще слой шлака. Отдельные дома были завалены более чем наполовину. Шлак был такой рыхлый, что порой Сигги казалось, будто он пробирается сквозь снежные сугробы.

А вулкан все не успокаивался. До слуха мальчика долетали шипение, хлопки, выстрелы. Да, старик Сюртур, властелин огня, не на шутку разбушевался! На землю обрушивались раскаленные камни, в небе то и дело полыхали огненные молнии. Видно, Сю́ртур решил сжечь дотла маленький городок на острове Хеймаэй.

Но что это? Сигги протер глаза. Должно быть, ему это чудится: посреди улицы навстречу ему шагал… дом! Настоящий дом, с трубой. Невидаль, да и только!

Все объяснялось гораздо проще. Поток горячей лавы сдвинул с места деревянный дом. Сейчас кромка лавы стала остывать, потому-то дом и не загорелся, а целехонький, подталкиваемый лавой, «зашагал» вдоль улицы.

Сигги остановился, не зная, куда идти дальше. Взбираться наверх ему не хотелось. Всюду дымилась лава, кое-где она была еще раскаленной докрасна. И хотя на ногах мальчика была крепкая обувь — клоксы на толстой кожаной подошве, — в схватке с тлеющими углями они вряд ли продержатся долго.

Сигги обратил внимание, что в восточной части трещины, которая образовалась в роковую ночь, лава больше не извергается, зато из нового кратера шел мощный поток. Там выросла гора, размерами почти не уступающая знаменитому вулкану Хе́льгафетль. Сюртур мог гордиться своим новым детищем!

Убедившись в том, что вблизи дома «Соульберг» лава застыла, Сигги очень обрадовался. Значит, он сможет осуществить свой смелый замысел! Он решил двигаться по краю остановившегося потока. Это ненамного дальше.

Кивнув на прощание шагающему дому, Сигги поспешил вперед. Но найти дом, где прошло его детство, оказалось нелегко. Местность вокруг неузнаваемо изменилась, как, впрочем, и все на острове. Дома, погребенные под гигантскими кучами пепла и шлака, исчезли. Лишь кое-где торчали трубы.

Свой дом Сигги узнал по трубе. Сверху на ней был укреплен гнутый железный колпачок, выкрашенный в красный цвет. Он служил надежной защитой от ветра — вот почему камин в доме «Соульберг» никогда не задувало. Да, красный колпачок оказался надежным ориентиром. Ни ветер, ни пепел не смогли его одолеть.



Вниз по трубе



Сигги ступил на груду шлака и прислонился к трубе. Только теперь он почувствовал, как устал. Надо немного передохнуть, прежде чем приступать к главной задаче — проникнуть в засыпанный доверху дом. Он надеялся, что хоть какая-то часть дома будет свободной от шлака, но, увы, даже крыша была скрыта под черной массой, завалившей дом. На то, чтобы откопать ход внутрь, уйдет много времени и сил — если это вообще окажется возможным. К тому же стекла вряд ли выдержали такой напор, комнаты теперь наверняка забиты шлаком. Да, надежд найти малыша Депиля живым совсем немного.

И тут Сигги осенило. Он быстро вскочил на ноги, зная теперь, как проще всего проникнуть в дом. Конечно же, вниз по трубе!

Сигги перегнулся через край трубы, в том месте, где не было защитного козырька, и заглянул внутрь. Рассмотреть дымоход ему не удалось, глазам открывалась лишь кромешная тьма. Но хуже всего, если заслонка внизу закрыта. Сигги помнил, что дымоход начинался от камина в гостиной и вел на крышу. Капитан Сигурстейн строил дом в современном духе, а потому и камин, и дымоход были весьма просторными, во всяком случае достаточно широкими, чтобы по ним можно было пролезть. Длина дымохода вряд ли превышала три-четыре метра. Сигги решил это проверить. Взяв веревку, которую он позаимствовал в чужом доме, он привязал к ее концу молоток и стал медленно, осторожно опускать грузило в трубу, прислушиваясь к каждому звуку.

Чем ниже опускалась веревка, не встречая препятствий, тем радостнее становилось на душе мальчика.

Раз-другой до его слуха донеслись глухие удары — это молоток задевал о камни. Судя по звуку, в трубе накопилось много сажи. Но вот молоток стукнулся о железо, и натяжение веревки ослабло. Наверное, груз лег на каминную решетку.

Итак, появилась надежда на успех. Сигги сажей нанес на веревку метку и вытянул ее наверх. Рулетки у него при себе, конечно, не было, пришлось замерять веревку руками. Да, как он и предполагал, длина дымохода около четырех метров. Спуститься на такую глубину было делом нехитрым.

Теперь нужно определить, какова ширина дымохода, можно ли в него пролезть без особого труда. Сигги измерил ширину своих плеч и приложил веревку к трубе — пролезть было можно. На мальчике был толстый свитер и куртка на меховой подкладке. Если снять с себя и то и другое, можно пролезть.

Сигги снова наклонился над трубой и несколько раз глубоко вдохнул, принюхиваясь, не пахнет ли гарью. Добрый огонь в камине, который хозяева зажгли на день рождения старой Доумхильдур, давно погас, а зажечь новый старине Сюртуру, как он ни бесился, так и не удалось. Да, судя по всему, Сигги нечего было опасаться.

Между тем время летело и надо было действовать. Сигги понимал, что лезть в дымоход — дело весьма опасное, но отказываться от задуманного не собирался.

Он начал с того, что крепко привязал нейлоновую веревку к трубе, свободный ее конец спустил в дымоход и бросил вниз лопату. Чтобы облегчить спуск, снял с себя теплую одежду. Карманный фонарик и молоток прикрепил к ремню, который натянул поверх белья, свитер и куртку свернул в узел и засунул под козырек трубы. На его лице появилась невольная улыбка. Ну и вид у него! Посмотрела бы на него сейчас Инга Стина — зимой, на трубе дома, в одном белье!

— Бр-ррр, до чего же холодно!

У Сигги зуб на зуб не попадал, а между тем неподалеку бурлил гигантский котел с температурой свыше тысячи градусов!

Сигги без промедления взобрался на край трубы, крепко уцепился за веревку и стал осторожно спускаться вниз. Чтобы тормозить скольжение, он намотал веревку на левую кисть и правую ступню, это позволило ему надежно управлять спуском. Но дымоход оказался уже, чем он предполагал, и ему никак не удавалось как следует сгибать колени и локти. В довершение всего на голову сыпались куски грязи и слипшейся сажи. Глаза залепило, дышать было трудно. Но Сигги упрямо продолжал спуск.

Он не мог с уверенностью судить, далеко ли продвинулся, как вдруг нога его коснулась чего-то твердого. На мгновение он растерялся, но тут же понял, в чем дело. Ну конечно, это же заслонка, он про нее совсем забыл. Но почему же в таком случае веревка с молотком беспрепятственно опустилась вниз? Верно, потому, что заслонка была открыта и молоток проскочил мимо. А Сигги здесь уж никак не пролезть.

И все-таки хорошо, что у него есть молоток, можно попытаться выбить штырь, которым закреплена заслонка. Но труба оказалась настолько узкой, что, как Сигги ни пытался, нагнуться ему не удавалось. Тогда он решил спуститься ниже и в конце концов уселся на штырь верхом. Теперь он получил возможность чуть-чуть раздвинуть локти и ударить молотком по стержню. И тут уж Сигги не пожалел сил!

К счастью, стержень оказался довольно тонким, после нескольких ударов он согнулся, и заслонка с грохотом свалилась вниз. Препятствие было устранено, и Сигги стал спускаться дальше. Наконец он почувствовал, что ноги коснулись поверхности. Сигги ступил на решетку камина. Еще одно усилие, и вот он уже в доме!

У-уфф! Сигги сплюнул набившуюся в рот грязь. Сняв с ремня фонарик, он зажег его и осмотрелся. Подумать только, он находится в гостиной капитана Сигурстейна, в той самой комнате, где еще совсем недавно они так весело играли с Ингой Стиной! Как все здесь переменилось! В комнате стояла та же мебель, но теперь она казалась мальчику мрачной и отталкивающей. А может быть, это из-за грязи, залепившей его лицо? Сигги стал пробираться к большому зеркалу, которое, как он помнил, стояло в углу. Вот здорово! Зеркало оказалось совсем целехоньким.

Сигги взглянул в него и невольно отшатнулся. Он совсем забыл, что остался в одном белье. Теперь оно было вымазано толстым слоем сажи, а лицо мальчика от сажи и грязи настолько почернело, что он стал похож на негритенка. «Наверное, до меня никто не чистил дымоход», — подумал Сигги. Отменная же из него вышла щетка! Хорошо еще, что наверху у него припрятана чистая одежда.

Рукой он случайно коснулся выключателя у двери. Не сомневаясь, что света нет, Сигги любопытства ради все-таки нажал на кнопку. Каково же было его изумление, когда в комнате ярко вспыхнула люстра. Это было похоже на чудо! Пустой, заваленный шлаком дом сиял огнями, словно сказочный дворец подземного царства!

Теперь Сигги мог хорошенько оглядеться. Уцелело не только зеркало. Все здесь оставалось точно таким, как в ту страшную ночь, когда люди покинули дома, спасаясь от извержения. Лишь большое окно в комнате было разбито: то ли в него угодил камень, то ли стекло не выдержало тяжести навалившегося шлака.

Сигги не стал задерживаться в гостиной, все его мысли были заняты Депилем. Но щенка нигде не было видно. В доме царила полнейшая тишина.

Может, Депиля уже нет в живых?

Только сейчас Сигги почувствовал, как жарко в доме, какой здесь тяжелый воздух! Сквозь разбитое окно в комнату вползал едкий дым. Казалось, дом варится на медленном огне. От этой мысли мальчик вздрогнул. На ум ему пришла сказка о Гансе и Грете, в которой ведьма топила печь, чтобы разделаться с Гансом. Гансу удалось спастись. А удастся ли спасти малыша Депиля?

Сигги бросился к лестнице. Он почти не сомневался, что искать надо прежде всего в комнате Инги Стины. Там, наверху, было и не так жарко.

Дверь в комнату была приоткрыта, а дверь в кладовку раскрыта настежь. Видно, так их оставили при уходе. Сигги заглянул в комнату Инги Стины, но Депиля там не было. Тогда он решил осмотреть кладовую — ведь именно туда забрался перепуганный щенок.

— Депиль, Депиль, где ты? — звал Сигги. — Иди сюда, малыш, иди, проказник. Ну вылезай же.

Ни звука в ответ.

Пытаясь подражать Депилю, Сигги несколько раз залаял тонким голоском. Но все его усилия оказались напрасными. Ни малейшего визга, ни тявканья в ответ, которые говорили бы о том, что Депиль находится в доме.

Мальчик не сдавался и продолжал поиски. Опустившись на четвереньки, он подлезал под старую мебель, стараясь, однако, не забираться слишком далеко, чтобы не застрять. При этом он то и дело звал Депиля. Тщетно. Значит, и под старой мебелью щенка не было. Неужели он погиб?

Сигги поднялся на ноги и сбежал вниз. Может быть, Депиль пытался найти выход из дома и забрался в подвал? Как это ему сразу не пришло в голову!

Но спуститься в подвал Сигги не удалось — груды шлака и толстый слой пепла преградили ему путь. В подвальных оконцах рамы были одинарные и не выдержали напора. Видно, подвальное помещение было полностью завалено.

Квартиры, где прошла жизнь мальчика, больше не существовало.

Но не время предаваться унынию. Надо что-то предпринять. Сигги хотел даже отыскать лопату и попытаться проникнуть в подвал, но вскоре отказался от этой мысли.

Как видно, искать Депиля больше не имело смысла. Щенок погиб. Бедняжка! Не удивительно, он ведь такой маленький и беспомощный, совсем младенец.

Сигги горько пожалел о том, что в ту страшную ночь не помог Инге Стине вынести старую мебель из чулана, чтобы спасти Депиля. Вдвоем они бы справились — жаль, что им не разрешили этого сделать.

И тут он вспомнил, что пообещал Инге Стине поискать золотую цепь старой Доумхильдур. Кажется, старушка хранила ее в шкатулке на полке над кроватью. И он побежал наверх.

Комната Доумхильдур находилась на чердаке, как и все спальни в доме. Сигги хорошо знал, где она находится, ему не раз доводилось сидеть возле кровати старой Доумхильдур и слушать, как она рассказывает саги и сказки. В комнате старушки каждая вещь знала свое место, все было в идеальном порядке. Даже в ту страшную ночь, когда земля разверзлась совсем рядом с домом, Доумхильдур нашла время, чтобы застелить постель и расправить все складочки на покрывале. И шкатулка, где она хранила свои украшения, стояла на прежнем месте на резной полочке над кроватью. Сигги дотянулся до шкатулки и проверил, заперта ли она. Да, конечно, шкатулка закрыта. Он вспомнил, что Доумхильдур всегда носила ключик на шее. Надо полагать, в шкатулке хранилась не только ее цепочка. И действительно, стоило Сигги потрясти ее, внутри что-то зазвенело.

Искать Депиля в комнате прабабушки не имело смысла, ведь когда они покидали дом, комната была закрыта. Доумхильдур никогда не выходила, не затворив за собой дверь.

Сигги решил сделать последнюю попытку и еще раз поискать щенка в комнате Инги Стины. И он быстро направился туда. В комнате девочки все было не так, как у Доумхильдур, — одежда, журналы, книги были в беспорядке разбросаны повсюду, а на полу посреди комнаты валялся ворох постельного белья. Даже на пианино были навалены какие-то вещи.

Сигги не удержался и присел за пианино, хотя играть не умел. Он легонько тронул клавиши и тут же отдернул руку. Раздался тоскливый звук. Должно быть, из-за мертвой тишины, царящей в доме, все звуки здесь казались печальными. До чего же они непохожи на те легкие, воздушные трели, которые Инга Стина вызывала в инструменте своими тонкими пальчиками, будто ударяла по серебряным струнам.

— Видно, пианино отсырело, — пробормотал Сигги и больше не прикасался к клавишам.

Неожиданно послышался какой-то шорох. Сигги вскочил со стула, по спине у него пробежали мурашки. Он широко раскрыл глаза: постельное белье на полу шевелилось!

Не может быть… неужели? Мальчик осторожно приподнял край перины. И что бы вы думали? На полу, свернувшись калачиком, лежал Депиль. Он поднял голову и умоляюще взглянул на Сигги. Глаза его блестели и были полны печали. Да, он плакал, как маленький ребенок, которого оставили дома одного.

— Слава богу, Депиль жив! Горячая радость охватила Сигги. Он наклонился над щенком и бережно взял его на руки. Нет ли где ранений? К счастью, их не оказалось.

Депиль тихонько лежал на руках у мальчика. Он очень ослаб, от его былой энергии и задора не осталось и следа.

— Бедняжка, ты голодный и хочешь пить? — ласково спросил Сигги и погладил щенка по спине.

Депиль только жалобно пискнул в ответ и взглянул на Сигги темными печальными глазами.

— Давай спустимся на кухню и посмотрим, не найдется ли там какой-нибудь еды.

В холодильнике лежали остатки мяса, но Депиль даже не взглянул на них. Не притронулся он и к молоку, которое, правда, прокисло. На одной из кухонных полок Сигги нашел неполный кувшинчик с холодным какао, — остатки праздничного стола у Доумхильдур. Депиль нехотя сделал несколько глотков.

— Ну, ну, дружок, не горюй, Инга Стина быстро тебя вылечит, — сказал Сигги и не стал больше принуждать щенка есть. Он знал, что после длительного голодания много есть щенку вредно.

В кладовке Сигги отыскал картонную коробку, вполне вместительную, чтобы уложить в ней Депиля. Там даже нашлось местечко для шкатулки Доумхильдур.

Теперь нельзя было терять ни минуты. Дольше оставаться в доме опасно. Кто знает, когда Сюртур вновь поставит свой котел на огонь?

Закрыв коробку и проделав в ней несколько дырок, чтобы Депиль мог дышать, Сигги привязал ее к веревке, которая по-прежнему висела в трубе. Так же он поступил с молотком и лопатой. Перед тем, как самому забраться в камин, он огляделся и погасил свет.

— Внизу и без того жарко, — пробормотал он и заглянул в дымоход. — Ну и ну, до чего же он узкий!

Пожалуй, выбраться наверх будет потруднее, чем спуститься. На миг Сигги даже усомнился, удастся ли ему вообще вылезти наружу, но тут же взял себя в руки. В такой решительный момент нельзя распускаться!

Крепко вцепившись в веревку руками, Сигги стал медленно подтягиваться вверх. Колени и локти упирались в кирпич, он содрал кожу, ранка кровоточила, но он стиснул зубы и упрямо полз выше.

Вверх, вверх! В голове была лишь одна мысль: вверх, на землю, к жизни!

Сигги судорожно цеплялся за веревку, которая стала скользкой от сажи. Напрягаясь изо всех сил, почти ничего не видя, покрытый грязью и ссадинами, он небольшими рывками поднимался все выше.

Иногда он останавливался, чтобы рассмотреть, далеко ли продвинулся. Но что это? Дымоход явно сужался, а на самом верху казался таким узким, что из него и руки не просунешь. Уж не засыпало ли его пеплом? Неужели он никогда больше не увидит маму, Ингу Стину? Что за вздор! Уж не сходит ли он с ума? Как может каменная труба сузиться? Сигги снова полез вверх.

И вот наконец голова мальчика высунулась из узкого отверстия, в лицо ему пахнул свежий ветер. Ура! Он выбрался из трубы! Мгновение — и Сигги перевесился через край и спрыгнул на землю.

Теперь предстояло осторожно вытащить веревку. На это ушло совсем немного времени. Вызволение малыша Депиля из подземелья успешно завершилось. Сигги заглянул в картонку. Щенок лежал на мягкой шерстяной подстилке и не шевелился. Никогда он не бывал таким вялым, и Сигги испугался. Что происходит со щенком? Только бы он не заболел!

Сигги проверил, на месте ли шкатулка старой Доумхильдур. Беспокоился он напрасно — шкатулка по-прежнему лежала в углу коробки.

Сигги прислонил картонку к трубе и достал сверток с одеждой. Было так холодно стоять на леденящем ветру без свитера и куртки, особенно после того, как он выбрался из дома, где было жарко. На содранные коленки и локти Сигги не обращал внимания, к тому же кровь больше не текла. Не дав себе времени стряхнуть с белья сажу, он натянул на себя верхнюю одежду.

Теперь в путь. По дороге-то он согреется. Тем более, что в руках у него была ноша — инструменты и коробка со щенком. Самое страшное осталось позади, на душе у Сигги было легко. Он преодолел все трудности и вышел из них победителем!



Прабабушка уже здорова



От дома «Соульберг» до аэродрома довольно далеко, к тому же путь то и дело преграждали завалы. Сигги пришлось сделать немалый крюк, чтобы положить лопату, молоток и веревку на старое место. Но если прежде, до того как он проник к себе в дом, Сигги был полон сомнений, то теперь радость придала ему крылья. Он думал лишь об одном: как бы побыстрее доставить Депиля на место и передать в руки Инги Стины. Уж она-то его вылечит!

Наконец Сигги добрался до аэродрома. С полудня у него во рту и маковой росинки не было, так что помимо смертельной усталости его мучили жажда и голод. Но больше всего беспокоила неизвестность. Как он попадет в Рейкьявик? Опять зайцем? Нет, хватит с него путешествия в багажном отделении. Поразмыслив хорошенько, он решился рассказать все как есть. Пусть поступают с ним так, как сочтут нужным.

Когда Сигги появился в помещении аэровокзала, люди, находившиеся там, изумленно уставились на него. Кое-кто даже принял его за чернокожего. Может быть, он выскочил из преисподней?

Сигги отыскал дежурного, рассказал о своем путешествии на остров и попросил, чтобы его отправили в Рейкьявик. Правда, денег на билет у него сейчас нет, но пусть не сомневаются, он заплатит позднее.

Дежурный, здоровенный детина с рыжими баками, долго смотрел на мальчика, а затем разразился оглушительным хохотом.

— Послушай, сынок, ты, верно, думаешь, я такой болван, что поверю в любой вздор?

Сигги клялся и божился, что говорит сущую правду, и для большей убедительности показал коробку с Депилем.

— Если все это правда, — сказал дежурный, став серьезным, — придется передать тебя в полицию, дружок. Чего другого, а полицейских здесь хватает.

Сигги понял, что дело плохо, но пути к отступлению не было.

— Делайте со мной, что хотите, — сказал он, помолчав. — Только передайте щенка хозяйке.

— Да ты совсем обнаглел! — воскликнул дежурный, нахмурив брови. — Уж я позабочусь, чтобы твоего щенка усыпили.

От ужаса Сигги не мог вымолвить ни слова. К горлу подступил комок, на глаза навернулись слезы. Неужели все, что ему пришлось пережить, оказалось напрасным?

Внезапно дверь широко распахнулась, и в помещение вошел мужчина в летной форме.

— Что это ты тут говоришь, — с укоризной сказал он. — Я слышал ваш разговор. Мальчонка подвергался смертельной опасности и проявил настоящее мужество.

Дежурный смущенно пробормотал, что, мол, в Рейкьявик не разрешается летать с собаками.

— Это не распространяется на наш рейс, — резко ответил пилот и, повернувшись к Сигги, приветливо сказал: — А ты, дружок, полетишь со мной до Рейкьявика бесплатно. Тебе больше не придется лететь в багажном отделении. Бывает, что законы приходится нарушать.

Сигги подошел к доброму, сердечному человеку и пробормотал слова благодарности.

Ну что ты, меня благодарить не за что. Считай, что это мой скромный вклад в спасение щенка! Ты оказался настоящим смельчаком, — улыбнулся пилот. — Самолет уходит через сорок пять минут. Приведи себя в порядок и постарайся счистить с себя грязь, а то всех пассажиров перепугаешь.

Сигги совсем позабыл о своем виде и смутился, хотя и понимал, что летчик шутит. Он бросился в туалет и постарался отмыть грязь теплой водой с мылом.

В салоне было немного пассажиров. Сигги с удовольствием откинулся в кресле и вытянул ноги. С Депилем он не расставался и поставил картонку под сиденье. Да, это совсем не то, что лежать в багажном отделении между огромными тюками и чемоданами! А главное, здесь ему некого было опасаться, и он чувствовал себя спокойно.

Стемнело, когда самолет приземлился в Рейкьявике. Было холодно, но ветра не было.

Сигги быстро спустился по трапу. Что ему теперь делать — пойти на автобусную остановку или взять такси? Но вопрос решился сам собой. Кто бы вы думали стоял в дверях аэровокзала и встречал его? Конечно же, Инга Стина собственной персоной!

— Привез Депиля? — закричала она, даже не поздоровавшись.

— Взгляни сама, — обиженно ответил Сигги и протянул ей картонку. — Могла бы и повежливей!

— Дружочек мой! — закричала она в восторге, вытаскивая Депиля из коробки.

— Осторожнее, он, кажется, заболел, — предостерег Сигги.

— Еще бы, мой хороший, как же тут не заболеть, столько дней не ел и не пил.

— В домах на острове, засыпанных шлаком и пеплом, опаснее всего духота и вредные газы, — сказал Сигги.

Инга Стина торопливо укладывала щенка в коробку.

— Смотри не вырони шкатулку, — улыбнулся Сигги.

— Да ты и ее привез! — воскликнула Инга Стина. — Я знала, что ты настоящий друг, Сигги, и на тебя можно положиться.

В глазах девочки светилось восхищение.

— Это пилота надо благодарить, что все кончилось благополучно, — смущенно сказал Сигги.

Инга Стина не понимала, что он имеет в виду, и сгорала от желания поскорее услышать рассказ о путешествии. Сигги пришлось в нескольких словах рассказать ей о том, что произошло. Дома он обещал рассказать подробнее.

— А теперь, Сигги, скорее домой. Твоя мама в ужасе от нашей затеи. Только бы не позвонила в полицию! — сказала Инга Стина. — Да и Депилю надо в теплое помещение.

— Боюсь, что этого недостаточно. Он нуждается в особом уходе.

— Я знаю, что сделаю! — воскликнула Инга Стина. — Отвезу-ка я его к ветеринару, да побыстрее.

Сигги пытался отговорить ее. Может, лучше подождать до утра и посмотреть, не станет ли щенок веселее?

Но если уж Инга Стина что-нибудь решила, ее не переспоришь. Она отыскала телефонную книгу, нашла адрес ветеринара и вызвала такси. Судя по всему, деньги у нее были.

— К ветеринару я поеду одна, а по дороге завезу тебя домой, — заявила Инга Стина. — Тебе следует отдохнуть.

— Ну что ты! Не надо обращаться со мной как с больным, — улыбнулся Сигги.

Подъехало такси.

— Какая же я глупая, Сигги, совсем забыла поблагодарить тебя за спасение Депиля! — спохватилась Инга Стина, когда они сели в машину. Она крепко сжала его руку.

— Не стоит благодарности, — тихо ответил Сигги.

Хорошо, что в машине было темно, и Инга Стина не видела, как он покраснел.

— Я зайду к вам на днях, и мы с тобой поболтаем.

— Непременно приезжай. Расскажешь, как поживает Депиль.

— Конечно, — заверила его Инга Стина.

На улице Греттисгата машина остановилась.

— Ну, пока, Инга Стина, до скорой встречи.

— До встречи. Может быть, я даже завтра забегу! — крикнула она, когда такси уже тронулось.

Сигги бежал по дорожке. Дверь на улицу была открыта, и он сразу вошел в дом. Его встретил аппетитный запах — мама кончила жарить блинчики и накрывала на стол. Филиппус сидел на кухне на табуретке. Его пригласили на кофе.

— Сыночек, милый! — воскликнула Хульда, заключая сына в объятия. — Слава богу, вернулся невредимый, я так за тебя боялась!

— Я же говорил твоей маме, что ты настоящий мужчина, — весело вставил Филиппус.

— Господи, на кого ты похож, Сигги! Настоящий трубочист, — сказала мама, оправившись от первого волнения.

— Посмотрела бы ты на меня без куртки! Я вычистил всю сажу в дымоходе дома «Соульберг», когда лез по трубе.

— О всемогущий!

Хульда всплеснула руками, от изумления она чуть не лишилась дара речи.

— Не беда, в этом доме есть ванная комната, — рассмеялся Филиппус. — Послушай, малыш, расскажи-ка нам про свое путешествие, я умираю от любопытства.

— Эта маленькая разбойница, Инга Стина, постаралась, чтобы я узнала обо всем тогда, когда уже не могла помешать вашей затее. Подумать только, ведь ты мог погибнуть, Сигги, — укоризненно сказала Хульда.

— О чем теперь толковать. Главное, парень жив-здоров, — сказал Филиппус и, довольный, заерзал на табуретке.

Вот когда Сигги почувствовал жажду и голод! Ванна может подождать, он помоется перед сном. А сейчас, торопливо сняв с себя куртку, Сигги поспешил к столу. Доносившийся из кухни запах возбуждал аппетит. И он всласть наелся блинчиков, запивая их молоком. За ужином он рассказывал матери и Филиппусу о своем путешествии на остров и о том, как нашел и спас Депиля.

Иногда Филиппус и Хульда перебивали его — им не терпелось узнать, как все было, но по большей части они внимательно слушали мальчика. Кто бы мог подумать, что такое случается? Недаром говорят, что в жизни всякое бывает.

— Это хорошо, что ты постарался спасти бедную собачку и все кончилось благополучно, — сказала Хульда, явно гордясь сыном. — Мне было так жаль Ингу Стину, когда Депиль пропал. Уж больно она по нему убивалась.

— Будь моя воля, — добавил Филиппус, — я бы наградил тебя знаком отличия.

— Стоит ли говорить об этом, я сделал то, что должен был сделать, — смутился Сигги.

Но в глубине души ему были приятны похвалы.

Да, сегодня у Хульды был настоящий праздник. Тому было несколько причин. Прежде всего, благополучное возвращение сына. Кроме того, она нашла работу — Филиппус устроил ее на тот же холодильник, где работал сам, и к тому же предложил подвозить ее на фабрику на машине.

…Как-то под вечер перед домом на улице Греттисгата остановился роскошный автомобиль. В нем сидело все семейство Соульбергов, кроме самого хозяина. У капитана Сигурстейна, хотя он и не выходил в море, дел в городе было по горло.

Задняя дверца машины открылась, и из нее выскочила Инга Стина. В руках она держала плетеную корзинку с ручкой. Сигги быстро выбежал на крыльцо. Хульда последовала за ним.

— Знаешь, ветеринар до смерти меня напугал, — едва поздоровавшись, сказала Инга Стина.

— Он тебе сказал, что Депиль умрет? — спросил Сигги.

— Он вначале вообще ничего не говорил и только внимательно осматривал Депиля, а потом сделал ему укол.

— Чего же ты испугалась? — удивился Сигги.

— Врач сказал, что всех собак в Рейкьявике должны умертвить. Я и сама слышала. Для этого достаточно сделать только один укол.

— И ты решила, что врач усыпил Депиля, — догадался Сигги.

— Да, я так и подумала. И ужасно перепугалась.

— Еще бы. После всего, что Сигги пришлось вытерпеть для спасения Депиля! — сказала Хульда, которая внимательно прислушивалась к разговору.

— Но потом оказалось, что ветеринар — превосходный человек. Он впрыснул Депилю лекарство, кажется, пенициллин или что-то в этом роде, и сказал, что щенок скоро поправится. И еще посоветовал купить закрытую плетеную корзинку. Щенок в ней не задохнется, зато никто его не увидит, когда Инга Стина будет гулять с ним на улице, да и улизнуть из нее Депиль не сумеет. Инга Стина открыла плетенку. Щенок мирно посапывал на белой шерстяной подстилке.

— Какой милый, верно? — спросила девочка.

— Словно ребенок в корзине, о котором рассказывается в сказке, — улыбнулась Хульда.

— А Инга Стина похожа на принцессу. Помните, она его воспитала? — весело добавил Сигги.

В этот момент отворилась передняя дверца, и из машины, приветливо улыбаясь, вышла Бьёрг, жена капитана.

— Милая Хульда, Доумхильдур так хочет тебя увидеть.

Мать Сигги подошла к машине.

— Добро пожаловать.

Прабабушка стала выбираться из машины. Бьёрг помогла ей выйти, поддерживая под руку.

— Здравствуй, здравствуй, моя милая, — улыбнулась Доумхильдур, обнимая и целуя Хульду.

— У тебя совсем свежий и здоровый вид, а я слышала, ты была в больнице, — воскликнула Хульда.

— Да, верно, но теперь я сбросила свои старые годы. Глядишь, скоро и танцевать пойду, — сказала Доумхильдур и сделала круг на дорожке.

— Тебе энергии не занимать!

Хульда с восхищением глядела на старушку.

— Да, да, я еще надеюсь пригласить вас на свой столетний юбилей, — весело ответила Доумхильдур.

Внезапно остановилась она, и лицо ее стало серьезным.

— А где же мой дружочек Сигги? Ведь это он помог мне выздороветь.

— Я здесь, — отозвался Сигги.

Он стоял рядом с прабабушкой, но она не сразу его заметила.

— Ах да, теперь-то я тебя вижу. Как же я тебе благодарна за то, что ты привез мне эту вот штуку, — Доумхильдур указала на цепочку, висевшую у нее на шее.

— Пустяки. Только я думал, что ты носишь ее лишь по праздникам.

— Да, малыш, но сегодня у меня и в самом деле большой праздник. Ведь я, бедная женщина, вдруг разбогатела, — ответила Доумхильдур и худой дрожащей рукой полезла в маленькую серебристую сумочку. Достав оттуда деньги, она вложила их в руку Сигги.

Сигги нерешительно смотрел то на Доумхильдур, то на мать, не зная, как отнестись к такому подарку.

— Извини меня, дружок, это только маленький знак благодарности с моей стороны, — промолвила старушка, тряся головой. — Ведь я никогда не сумею отблагодарить тебя по достоинству.

— Возьми, пожалуйста, эти деньги, бабушке хочется хоть чем-то тебя порадовать, — сказала Бьёрг. — Она так обрадовалась, когда увидела цепочку, верно, это и в самом деле помогло ей поправиться.

— Большое спасибо, — сказал Сигги.

— На здоровье, дружок, — улыбнулась Доумхильдур, ласково похлопав мальчугана по плечу. — Мне сегодня так радостно и легко, так и кажется, будто я парю в воздухе.

— Большое вам спасибо, — вставила Хульда, — Сигги как раз мечтает о велосипеде.

— Да, расстояния в Рейкьявике большие, не то что у нас на острове, — заметила Бьёрг.

— Нам так повезло, что удалось найти квартиру и я могу пригласить вас в дом, — сказала Хульда.

— А мы пока этим похвастаться не можем, — ответила Бьёрг. — Муж как раз занимается поисками жилья. Нельзя же бесконечно обременять родных и друзей.

Гости вошли в дом. Всем хотелось немного поболтать, а тем для разговоров было предостаточно. Дети вошли в дом последними.

— Понеси-ка корзинку, — сказала Инга Стина. — Правда, она совсем легкая?

— Ты не боишься, что полиция обнаружит Депиля? — спросил Сигги, беря корзинку.

— Конечно, боюсь. Когда я встречаю полицейского, у меня сердце заходится от страха. Приходится во все глаза следить за Депилем, чтобы он не выскочил и опять не удрал.

— Но не будешь же ты вечно держать его в корзинке!

— Не буду, конечно. Но мы ведь вернемся домой, как только кончится извержение и все успокоится, — сказала Инга Стина. — Думаю, это будет раньше, чем Депиль вырастет.

— Я тоже хотел бы вернуться домой побыстрее! — воскликнул Сигги. — Смотри, видишь вон того дрозда? Он все время здесь летает, а сейчас вот на березке сидит. Я часто вижу его. Как видно, тоже весны дожидается.

— Да, и деревья ждут весну, чтобы распуститься, — задумчиво сказала Инга Стина, и глаза ее заблестели.

Вечно все чего-то ждут.
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Примечания





1



В Исландии вообще принято обращение на «ты». Даже в школе, особенно в младших классах, все без исключения ученики говорят учителю «ты».





2



Здесь и далее перевод стихов Г. Кружкова.





3



В 1627 году на островах Вестманнаэйяр высадились пираты. Часть безоружных жителей они перебили, часть увезли в рабство. Вспоминая эти страшные дни, исландцы нередко называют разбойников «турками». Здесь и далее примеч. переводчика.)





4



В Исландии, особенно на хуторах, принято обивать дома рифленым железом. Оно защищает от ветра и не дает гнить дереву — волнистая поверхность обеспечивает циркуляцию воздуха.





5



Скья́лда — распространенная в Исландии кличка пестрой коровы.
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